


V * f
77. N a n sen  Fr. íjo n  és jégen ’

át. I. Rövidítve fordította dr. 
Brózik K.

7b. N an sen  Fr. Éjen és jégen 
ul. II. Rövidítve fordította dr. 
Brózik K.

79. A p e le s k e i  n ó tá r iu s . Irta 
gróf Gvadányi József. Sajtó 
alá rendezte Kardos Alberi.

80. D on P ie tr o  C aruso. Szín­
mű egy felv. Irta Roberto 
Bracco. P a r a sz tb e c sü le t . 
Népszínmű egy felv. Irta G. 
Verga. Mindkettőt fordította 
Radó Antal.

81. M ik szá th  K álm án . Két
elbeszélés. Homályos ügy. A 
táborszernagy halála.

82. Co^bpée F . H enriette. El­
beszélés. Fordította Bottlikné 
TölgyesVy Margit.

83. M atifdo S erao . Leányok. 
Elbeszélés. Olaszból fordította 
Tóth Béla.



m . Z fH e i

I
/







NANSEN FRIDTJOF



J b b
ÉJEN ÉS JÉGEN ÁT.

',NANSEN FRIDTJOF.

RÖVIDÍTVE FO R D ÍT O T T A  I

D ' - B R Ó Z I K  K Á R O L Y .

11
SZAMOS KEPPEL

Első rész.

^  A .  4 .

A  B E ^ R E C Z Z I T I

Á L L A M I  F O R E Á U S K O L A  
X Ö 3 1  Y l í & A .

BUDAPEST,
LAMPEL RÓBERT (WODIANER F. ÉS FIAl)

C S. É S  K IR . UDVARI K Ö N Y V K ER ESK ED ÉS KIADÁSA.



13637

Jogosított kiadás.

946—98. Nyomatott W odianer F. és Fiainál, Budapest.



ELSŐ FE JE ZE T . 

SloHosÄÜletel* ős elindulás.

Sokszor és sokféleképen tettek az em berek 
kísérletet az éjszaka és jég  hazájába eljutni. 
Eleinte csak vizen hajókkal, későbben szánokkal 
is, m ajd mind a három  eszközzel egyszerre. Az út 
is, melyen czéljuk elérésére törekedtek, különböző 
volt. M időn ezen u takat tanulm ányoztam , 1884. 
őszén véletlenül akad t kezem be a norvégiai Mor- 
genbladet egy czikkelyc, a m elyben M ohn tanár 
arról értekezik, hogy G rönland délnyugati partján  
nehány olyan tárgyat találtak, am elyek csakis a 
sarkot kereső „Jeanette“ hajó embereitől szárm az­
hattak. M ohn vélem énye szerint a tárgyak csakis 
a Jeges tengeren át egy jégtáblán  úszva ju tha ttak  
el a föntebb említett helyre. Ha a jégtábla á tju t­
hatott ez ism eretlen vidékeken, a  tenger áram latát 
a kutató  em ber is fö lhasználhatja ,a m aga szolgá­
lataira — és tervem készen volt. Evek m últak és 
én csak 1890. febr. havában, grönlandi utam  végre­
hajtása  u tán  ju to ttam  azon helyzetbe, hogy e ter­
vemet -  a tengeráram lat segítségével átju tn i a 
Jeges-tenger ism eretlen részein és esetleg a 
sarkhoz eljutni — a nyilvánosság elé állíthassam . 
Tervem különböző fogadtatásban részesült. T ekin­
télyes em berek szólottak e llen e ; ezek voltak több­
ségben. De lelkem ben oly m élyen meg voltam

r
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győződve, hogy kell egy áram latnak lenni, am ely m
az észak-ázsiai partokró l a  nyugati féltekére visz, be
hogy ennek daczára hozzáfogtam  tervem végre- ta
hajtásához. E:

E terv, látszólagos vakm erősége daczára, a nor- re
vég korm ánynál és királynál hatalm as tám ogatásra 
talált. M aga a storthing 280.000 koronát szavazott re
meg a vállalat czéljaira azon k ivánság kifejezésé- ki
vei, hogy az norvég vállalat leg y en ; O szkár király ki
20.000 koronát a d o tt ; a 444.339 korona költség többi m
részét, a mibe az egész vállalat került, gyűjtés b i
ú tján  szereztem  be, a  m elyet N orvégiában nehány re
lelkes honfitársam  vezetett. A külföldről legnagyobb st
tám ogatásban (300 font st.) a londoni földrajzi ai
társaság  részesített. tá

Az előkészületek közt legnagyobb gondot g]
okozott a hajó épitése. Mivel tervünk szerint a ki
sarkvidéki tengeren az áram lat által akartuk  ma- ss
gunkat vitetni, oly hajó ra  volt szükségünk, amely ji
a jégbe befagyva, a  jég  nyom ásának  minél hat- a:
hatósabban állhasson ellen. Azonkivül tehát, hogy 
a lehető legerősebbre épitettük, falainak dombo- k
rúaknak  és o lyanoknak kellett lenniök, am elyek b
a jég  ölelésének sem mi tám aszpontot sem nyujta- U
n a k ; ellenkezőleg megengedik, hogy ez a jég öle- ej
lése alól k isikolhasson és a helyett, hogy össze- rr
zúzódjék, inkább fölemelkedjék. Colin Archer, b
hajónknak, a  „Fram “-nak épitője, m iként az ered- h
m ény megm utatta, e feladatának teljesen megfelelt. fe

Hogy a hajóban  a közös étkezőül és társai- P
góul szolgáló szalonunkat és alvó szobáinkat a h
hideg elől lehetőleg megvédjük, külső oldalfalaikat o
többféle rétegből kész íte ttü k ; volt egy vas- s:
tag  kátrányozott nemezréteg, erre jö tt a parafa­
dugóból és ezután a fából készített réteg, azt ú jra  v
egy nemez-, azután légm entes linóleum- és végre s<
megint egy faréteg takarta. A hideg elleni védel- c
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ífÜ* ,sz<? ^ l t  az is, hogy a lakó- és alvó szobák­
tól konyhából a hajó fedélzetére négy, nemez- 
akaroval ellátott ajtón  kellett keresztül m enni, 
zeniuvül a  „Fram w-ot elektrikus világitásra is be­

rendeztük.
, Kiváló gondot fordíto ttunk az élelmi sze- 

k i t t  amely ekböl 5 ?vre valót v ittünk m agunk­
a t  Ezen gondoskodásnak volt köszönhető, hogy 
? *arsaságunkat a hosszú ú t a latt úgy a skorbut, 
int más, az élelmi szerek h iányos voltából eredő 
A ? legkimélte. A  vezérlő gondolat az élelmi sze- 

, t . J e^ rz^sénél az V°K» hogy őket szárítás és 
arm a*ta  ̂ a  rom ^ s tó l  m egóvjuk. A zonkívül
tánió 1 * ekedtünk, hogy ne csak egészséges és 
J  l0> ? e egyszersm ind sokféle enni valónk lé­
kéiről 7 l̂nden élelmiszert, még a szárított főzelé- 
s7 ptI a  keny eret is légm entesen elzárt ón- 
iuk c  tettük, hogy a nedvességtől megóv-

. e,?ze?, italok közül csak  sört vitt magaval 
évh Xpe?,lczió> ^e mivei az m indjárt az első fél- 
kor i eK°gyott, helyette czitrom levet ittunk czu- 
hnvla  Vx£y  sziruppal keverve. D ohányunk volt 
tár!? *1' i a?y jelentősége volt útközben könyv- 
effS ak  is, amelyet a kiadók és az expediczió 
mát? baratja i szívességének köszönhettünk. Tudo- 
hár^^í.suume?fi§yeiö és mérő eszközöket nagyob- 
hn ,rol0bb P?idanyban  is vittünk m agunkkal, hogy 
fpn„ ! amei y i£ nek baJa esnék, megfigyeléseinkben 
Pptpn!? akadJ\lIí k - Szánhúzó ku tyák  végett Szt.* 
Imim ?rra °  e báróhoz fordultunk, aki Tront- 

Avan° vi,c s . tyum eni lakost birta rá, hogy 30 
, J y ak kutyát ju ttasson  el K h ab aro v áb aa  Jugor- 

íoshoz, ahol azután mi hajó inkra szállíthattuk, 
viiárr í111]1* exPediczióm terve ism eretessé lett, a 

ÖA mirí ?*?, ré széb ő l: E urópából, Am erikából, 
S ím « u s z t r a l l a b o 1  is több száz kérvényt kaptam  

pa olyan szem élyektől, akik együtt akarták
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velem a veszedelm es ú ta t m egtenni. A fölvételnél 
term észetesen első sorban arra  néztünk; hogy 
csakis ép és erős em berek lehessenek társaink. 
Nem is vettünk föl véglegesen senkit sem, m ielőtt 
Heiberg H jalm ar kristianiai tanár meg nem vizs­
gálta.

Az expediczio tagjai vo ltak : Sverdrup Otto 
Neumann, a „Fram “ vezetője, a k i  velem tette meg 
a grönlandi utat. B iztosabb kezekre hajónka t nem 
b ízhattuk  volna. Scott-Hansen Sigurd, norvég ten ­
gerésztiszt, aki a meteorologiai, csillagászati és 
m agnetikai megfigyeléseket vezette. Blessing Hen­
rik Greve, az expediczio orvosa és botanikusa. 
Jacobsen Claudius Tódor, a „Fram “ korm ányosa. 
Amundsen Antal, hajónk  első gépésze. Juell Adolf, 
élelmiszer-kezelő és szakács. Pettersen Lars, a 
m ásodik gépész. Johansen Fredrik Hjalmar, ta rta­
lékos tiszt, aki annyira  lelkesült az expediczióért, 
hogy a fűtői állást fogadta e l; egyébként m ete­
orologiai asszisztens is volt. Hendrihsen Peder Leo­
nard, aki gyerm ekkora óta já r t a Jeges tengeren ; 
ő volt az expediczio szigony-vezetője. Nordahl 
Bernát, a  dinam o-gép felügyelője, azonkivül fütő 
és m eteorologiai asszisztens. Mogstad Jyar Otto 
Irgens, tanult erdész, felügyelő a gaustardi őrültek 
házában. H ajónkon m indenfélére használtuk  az 
óracsinálástó l a kutyapeczérségig. Bentsen Bernt, 
ak it csak T rom sőben fogadtunk fö l; m int ko rm á­
nyos tett szolgálatokat.

MÁSODIK FEJEZET.

I 3 ú c s ú  N o r v é g i á t ó l .
1893 Sz.-János nap ja  volt. Az égboltozatot 

szürke felhők takarták . B úcsút, v isszavonhata tla­
nul búcsú t kellett venni. E gyedül és m agánosán
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m entem  a házból a kerten keresztül a partra, ahol 
a „F ram “ m otor-csolnakja kérlelhetetlenül várt. 
Amit az életben szerettem , elhagytam . Mi várt a 
jövőben  rám  ? É s m ennyi év fog eltelni, mig m ind­
ezt ú jra  viszontláthatom  ? Mit nem  adtam  volna e 
pillanatban azért, hogy v isszatérhessek! F en t az 
ablakban ü lt Liv, a  kis lányom  és tapsolt kis ke­
zecskéivel. Boldog gyerm ek, te még nem sejted, 
hogy m ilyen bonyolult és milyen eshetőségeknek 
van kitéve az élet!

N yilsebességgel haladt át a kis csolnak a I 
Lysaki-öblön át am az útra, am elynél a betét az 
élet vagy ennél is több. Végre készen van minden. 
M egjött a pillanat, am elyre évekig tartó, szakadat­
lan m unka irányozva volt. M egjött és vele azon 
érzés, hogy m inden szükséges dolog megvan, hogy 
m indent bevégeztem és fáradt agyam nak szabad * 
pihennie.

A „F ram “ fedélzete tele van em berekkel; 
m ost e lk e l i onnan menniök. A hajó  felvonja v as- 
m acskáit és a partokon levő em bertöm eg búcsú­
zása  közben lassan megindul. Még egy utolsó 
búcsúpillantás a házi tűzhely felé, "am ely ott áll 
egy földnyelven. Elől a csillogó fjord, köröskörül 
fenyőerdők, m ögöttük mosolygó rétek  és szelid 
lejtőjű hegycsúcsok. M esszelátóm m al egy fehér 
alakot láttam , a fenyőfa a la tt a pádon. —

Egész ú tam ban ez volt a legnehezebb pillanat.
Ki a fjordba. Az idő esősre fo rdu lt; egy 

ideig még szélcsendes m arad t; de m időn Lindes- 
naest elhagytuk, a tenger haragossá v á l t ; a hullá­
mok veszélyeztetni kezdték m indazt, ami a hajó 
fedélzetén volt. Tengeri betegségtől gyötörve, meg­
oszlott érzelm ekkel állottam  a kapitányi hidon, 
am ennyiben m ajd a tengeri isteneknek áldoztam, 
m ajd a legnagyobb aggodalom m al a legénységet 
néztem, am int a fedélzeten fáradozott és a fel­
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felcsapó hullám októl bőrig ázva igyekezett elrej­
teni, ami elrejthető volt.

M ár a L ister-fjordba akartunk  beevezni, 
hogyha zivatar elől m enedéket keressünk, midőn 
az idő jobb ra  fordult. F o ly tattuk  tehát u tunkat és 
jun ius 30-án B ergenhez érkeztünk. Jul. 1-én este 
előadást kejlett volna tartanom , de egy fél órával 
elkéstem.  ̂Epen m időn el akartam  menni, egy 
csomó szám la érkezett, am elyeket ki kellett ham ar 
fizetnem.

Nagyobb baj volt az, hogy a szalon mindig 
tele volt az utazó kérdőjelekkel. Mielőtt öltözköd­
tem, kabinom ajta ja  előtt egy egész társaság  angol 
v a r t ; m inden áron akartak  „shake hands w ith the 
doctor.u Egy angol nő, am int későbben titkárom  
mondta, ak i az esetnek tanú ja  volt, még a szelelő 
lyukakon át is u tánam  nézett. Az ifjú szépség, 
gyönyörű kilátást élvezhetett! M int m ondják, or- 
rocskáját csakham ar visszakapta.

Az igaz, hogy m indenütt, hol partra  szállot­
tunk, oly helyzetben voltunk, m int a vad állatok 
valamely állatseregletben. Fesztelenül já rtak  k ö rü ­
löttünk az em berek és kabinjainkban úgy m eg­
bámulták, m int a ketreczbe zárt m edvét vagy 
oroszlánt.

. Midőn készen voltam, óvatosan fölnyitottam  
7 P tajt0Í  é s . egy Par ugrással fönt voltam  a fedél-
• }2n* A bámuló közönség „There he is, there he 
1 b- ú jí tá s o k k a l sietett utánam . De m ielőtt elér-

volna, m ár kocsim ban ültem és elhajtattam . 
, ,  . ,s t l , 8  órakor nagy ünnepség ; sok szép be­

szed, jo  etelek és italok, gyönyörű  asszonyok, 
zene es tan ez ki világos kivirradtig.
• j  r r sn,aP> jul. 2 -án szép napos időben meg­
indultunk észak felé. A partokon, akár falvak, 
akar tanyak vagy városok előtt vezetett el az 
utunk, m indenütt nagy kíváncsisággal kisérték 
hajónkat.
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E sténként k in t ültem a fedélzeten és néztem 
a vidéket. A földnyelveken és szigeteken itt-ott 
elszórtan állottak a m agános kunyhók. Ott, a 
sziklás talajjal, a tengerrel küzdve tölti életét nehéz 
m unkában a norvég nép. E nép küld ki ben­
nünket az ism eretlen vidékekhez vezető, vakm erő 
vállalatra — ez a nép, am ely ott a halászbárkái­
ban áll és csodálkozva nézi a „F ram “-ot, am int 
lassan észak felé evez.

Igen, ezek küldenek ki bennünket. Pedig 
egyikök sem tudja, hogy mire ad ja  pénzét. Talán 
hallottak róla, hogy becsületes és merész vállalat­
ról van szó, de mi a czélja, mi a haszna ? Nem-% 
csalás-e az ilyen dolog ? Énnek daczára szem ük a 
hajón csüng és lelki szem eik előtt talán egy per- 
czig uj, m egfoghatatlan világ tűnik fö l ; vágy-tám ad 
valam i.u tán , ami idegen.

Es itt a hajón  férfiak, kik családokat hagy­
nak  hátra. Mily fájdalm akat okoz a válás, minő 
forró vágyakat és nélkülözéseket reit m agában a 
jö v ő ! És ez nem pénzszerzés czéljából történik. 
Hoz-e dicsőséget? Ebből is csak kevés fog ju tn i. 
U gyanaz a vágy tettekre, ugyanaz a törekvés, ki­
ju tn i messze, ism eretlen világokba, am ely e népben 
m ár a m ondák koráben is élt, még ma is uj h a j­
tásokat látszik teremni. D aczára anyagi gond ja­
inknak, daczára parasztpolitikánknak a nyerész­
kedés u táni vágy mégsem oly általános.

Jul. 12-én Trom sőbe érkeztünk, ahol több­
féle felszerelési tá rg y a t: lapp bundákat, rénszarvas 
borcsizm akat, szárított rénszarvashust stb. vettünk 
fel hajónkra  és a hol Bentsen Berut hozzánk csat­
lakozott. V ardőben nagyszerű fogadtatás várt ránk. 
Mielőtt Norvégiától búcsú t vettünk volna, tisztele­
tünkre pom pás ünnepet rendeztek, am elyen a be­
szédekben es a cham pagneiban csaknem  úsztunk .

Ámde mielőtt a „v adakéhoz  illő életmódot
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megkezdettük, sa já t testünknek  is egy utolsó czi- 
vilizált tisztitó ünnepre volt szüksége. A városi 
fürdőház a lacsony ; belsejében padokkal van el­
látva. M ialatt az em ber ezek egyikén fekszik, forró 
gőzökben fő, am it fo lytonosan m egújítanak, am eny- 
nyiben egy pokoli m ódra m egtüzesített kályhát 
m induntalan leöntenek vizzel. E közben a fürdő­
vendéget fiatal lányok eleinte hajlékony  vesszők-

Az első jég.

kel ütögetik, azután pedig szeliden meggyűrik, 
m egm ossak és letörlik. Az egész eljárás igen kel­
lemes. V ájjon  M oham m ed nem-^ honosítottC m eg 
az o paradicsom ában is hasonló intézm ényt ?

Jul. 2 1 -én a kora hajnali ó rákban hagytuk 
el Vardő kikötőjét. C sakham ar beleju to ttunk a 
sarkvidéki ködbe. Ha ez rád  nehezedik és elzárja 
előled, fölötted és körülötted a kilátást, ha nap
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nap után  szürke és nedves minden, a 'm it láthatsz : 
lelkednek teljes erejére van szü k ség ed ^ tio g y je  
nedves ölelés meg ne fojtson.

Trontheim Ivánovics Sándor.
Jul. 27-én ta lálkoztunk először a sarkvidéki 

jé g g e l; ám bár egy ideig az eltérítés veszélyével fe­
nyegetett, mégis könnyen k iju to ttunk belőle és 
29-én a Jugor-szoroshoz értünk, ahol a szánhúzó
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kutyákat kellett volna hajónkra  fölvenni. K erestük 
tehát K habarova helységet. Meg is pillanto ttunk 
egy zászlórudat és ra jta  egy vörös zászlót, azután 
cgy pár épületet és végre az egész helységet, am ely 
leginkább sátrakból áll.

Közeledvén a helységhez, egy csolnakot vet­
tünk észre, am ely felénk evezett. Belőle egy közép­
termetű, barátságos arczú és hirtelenszőke szakállú 
ember szállott ki. N ém etül szólítottarp, meg, kér­
dezvén tőle, hogy nem Trontheim-e. 0  volt. M ö­
götte nehány m agas, hatalm as alak je len t meg, 
akik a régi W ikingekre emlékeztettek. Ezek orosz 
kereskedők, akik  a benszülötteknél pálinkáért hé­
b e ré in ek  medve-, fókabőröket és egyéb drágasá­
gokat. Ezek, a kit egyszer körm ük közé kerítettek, 
0ly erősen fogják, hogy egyebet alig tehet, 
mjnt a mit a kereskedő akar. „Régi dolog, bár 
mindig uj m arad.“

K habarovában kiszállván, leginkább feltűnt a 
kot tem plom ; az egyik a régi, a m ásik az uj val­
las híveinek tem plom a. A zután m egnéztük a k u ­
tyákat, szám szerint 3 4 -et, a jnelyek  a helységen 
kívül czölöpökhöz voltak kötve. Jelenlétüket iszo­
nyú orditozással és ugatással adták tudtunkra.

E rövid szemle után, első dolgom volt 
tájékozódni, hogy m iként áll a szorosban a jég. 
r . özeiből m otor-csolnakunkat fölszereltem és m ind­
já r t m ásnap hárm an ú tnak  indultunk. Eleinte a 
szerencse kedvezett és a szoros keleti végéig köny- 
nyen e lju to ttunk ; azonban visszajövet a csolnak 
gepe egészen m egrom lott és mi csak evezve ju t­
hattunk  el a „Fram “-hoz. Itt a gépet A m endsen- 
nel együtt csakham ar ú jra  rendbe hoztuk. Ez al­
kalom m al azonban, sajnos, tekintélyem et e vidék 
oroszai és szam ojédjei előtt teljesen tönkre tettem. 
N ehányan eljöttek a  fedélzetre és m egláttak, am int 
kiizzadva, olajtól és egyéb piszoktól ellepve, a  gép
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kijavításán dolgoztam. Később elm entek Tront' 
hóimhoz és m egm ondták neki, hogy én semmi- 
esetre sem lehetek nagy úr, mert olyan állapotban, 
m int valam i koldust, közönséges m unkásként lát­
ták  dolgozni. T rontheim  ez ellen, szerencsétlen ' 
ségére, sem m it sem tudott m entségem re szólani- 
T ények ellen nem lehet küzdeni.

Mivel hajónkon  az üst k ijavítása még m in­
dig nem volt készen, még egyszer kim entünk a 
szárazra, hogy a ku tyák  szánhúzó képességét ki­
próbáljuk. T rontheim  tizet kiválasztott és egy sza-

Az elsó kísérlet a kutyaszánnal.
m ojéd-szánkóba befogott. De alighogy  ezzel készen 
voltunk és én a szánkón helyet foglaltam, a fogat 
egy idegen ku tyát pillantott m e g ; és uczczu n e k i! 
az egész csapat, a szánkával és drága szem élyem ­
mel együtt rohan t a jövevényre. Pokoli jelenet 
következett. M int vad farkasok, úgy esett neki a 
tíz ku tya  az egynek, harapta  és vonszolta a hol 
ta lá lta ; a vér csak úgy patakzott és a szegény 
bűnös kegyetlenül jajgato tt, a  mi alatt Trontheim , 
m int egy őrült száguldott ide s tova és hosszú 
botjával csapkodott hol jobbra, hol balra. Oroszok 
és szam ojédek m inden oldalról kiabálva futottak 
felénk M agam e zűrzavarban a szánkóban mint
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nyugodt néző ültem és jó  idő telt el, mig tisztába jö t­
tem azzal, hogy tu lajdonképen nekem  is lehetne itt 
valami dolgom. Rettentő k iabálássa l rohantam  a 
legkonokabb verekedők nehányára, nyakon  csíp­
tem őket és így m ódot adtam  a szegény idegen­
nek a menekülésre.

Fogatunk ezen csetepaté közben meglehe­
tősen összebonyolódott és jó  időbe került, mig 
megint rendbe hoztuk. E kkor azután  Trontheim  
az ostorral közibük vágott és a ku tyák  vad fu tás­
ban rohantak  árkon-bokron keresztül, míg egy 
Jaguna közelébe nem  értünk. Én a földre feszítet­
tem lábaim at, és tőlem telhető erőm mel húztam  
vissza a dö g ö k e t; T rontheim  is seg íte tt; a „szásszt- 
szasszt" úgy kiáltottuk, hogy egész K habarova 
^sszhangzott, mig végre m egállásra bírtuk foga-

, V isszatérvén K habarovába, azon m eggyőző­
déssel hagytuk  el szánkónkat, hogy a ku tyáknak  
nem megvetendő az erejük és hogy a velők való 
szankázas, legalább eleinte sok türelm et is kiván.

A ugusztus 3 -án a F ram on végre rendben 
volt m in d en ; ugyanaz nap délután nagy lárm ával 
^ lnd a 34 ku tyát a fedélzetre hurczoltuk  és ott 
n?egkötöztük. M ásnap még átadtuk leveleinket 
»IPptheim nak és az aug. 4. és 5-ke közti éjjelen to- 

kt> indultunk.

HARMADIK FEJEZET.

&tunl? aKari-fongorcrt keresztül.
• . . .  4  J,ugor-szorosban a viz sekély voltán, ,a jég,

1 H+ "6n a ^Öd m iatt csak  nehezen h a ­
ladtunk előre, sőt egy pár napig vesztegelnünk is 
t ^  benne. Aug. 13-án értünk a nyilt Kari-ten-
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A jégzajlás és a szem be jövő, m ajdnem  ál­
landó szél m iatt itt is csak lassan  haladhattunk 
előre. Aug. 19-én a Kamennig- (Sziklás) szigeteket 
pillantottuk meg. Aug. 20-án pedig a Kjelmann- 
szigetek legnagyobbikához értünk, am elyet későb­
ben a rén-szarvasokról kereszteltünk el.

Mivel az  üstbe vizet kellett m erítenünk, a 
sziget mellett leeresztettük a v asm acsk ák a t; nehá-

hi 
m 
vé 
m 
le 
ki

D 
ar
sz 
a;
és 
A
Sí 
di
n
rr 
e í
rj 
n

k 
P 
P 1< 
h

A „Frama a Kari-tengerben. V
V

nyan  pedig vadászni akartunk  menni. Még el n
sem hagytuk a fedélzetet, midőn a korm ányos c
elkiáltja magát, hogy rénszarvasokat lát. Ez 3
lelket öntö tt a társaságba. M indenki partra akart , >
szállani. A korm ányos m aga a vadász-kedvtől '
annyira  el volt kapatva, hogy szem ei kim eredtek, ^
m intha részeg lenne. a

C sak m ikor a csolnakban voltunk, értünk \
rá korm ányosunk  rénszarvasait keresni. A zonban \



Éjen és jégen át. 17

ti- hiába, élő lénynek sehol nyom a sem látszott! De
ilc mégis — m idón m ár közel voltunk a szárazhoz,
et végre egy egész csoport vad libát p illantottunk
v meg, am int a parton tipegett felénk. Szégyenünkre
y  legyen mondva, eleinte azon hiedelem nek adtunk

kifejezést, hogy korm ányosunk  a libákat nézte ré- 
a neknek, amit ó persze megvetéssel u tasíto tt vissza,
í- De lassan-lassan önbizalm a gyengült. Az első,

amit partra szállásunk alkalm ával láttam , rén- 
| szarvasnyom ok voltak. K orm ányosunk bizalm a 

azonnal ú jra  helyreállt. N yom ról-nyom ra szaladt 
I cs esküdözött, hogy ő igenis rénszarvasokat látott. 

Az első dom bra érkezve, a tő lünk délre eső sík ­
ságon csakugyan több állatot pillantottunk m eg; 
de mivel a szél északról fújt, oldalt kellett kerü l­
jünk , nehogy m cgszim atoljanak. M időn m ár elég 
messze ju to ttunk  el dél felé, vettem észre, hogy 
eSy csekély m élyedés húzódik el a partról a szá­
r f ö l d  belseje felé. Ez, azt hittem , elég fedezetet 
üyujt arra, hogy a rénszarvasokat megközelítsem .

Sajnos azonban, a m élyedés csak akkor ta ­
kart ef, ha négykézláb m entem  előre. Közepén 
Pedig nagy kövek és agyag volt, am elyet egy kis 
Patak egeszen föláztatott. A rénszarvasok békésen 
Jegeltek és csak néha-néha emelték fel fejüket, 
hogy körülnézzenek. A m int előbbre ju to ttam , 
vettem észre, hogy a  m élyedésben akkor sem 
Vagyok fedve, ha négykézláb m egyek előre. Nem 
maradt m ás hátra, m int hernyó m ódjára hason 
csúszni. De — ebben a vizes agyagban, keresztül 
a patak vizén ? M indegy ! a  húseledel a hajón  n a ­
gyon is értékes és a vadállat az em berben nagyon 
s erős. Ám szakadjon  a ruha, én m ásztam  előre, 

ügy hogy az iszap föl-fölfrecscsent. É nnek daczára 
a fedezet fölm ondta a  szolgálatot. M eglapultam  
hát a kövek közt és úgy csúsztam  előre, ha nem is 
Valami nagyon gyorsan és kellem esen, de biztosan.

Nansen : Éjen és jégen át. 2
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Eközben azonban az égboltozat mindig sÖ- 
tétebb vörös és a czélozás m indig nehezebb lett? 
nem  is szólva az agyagról, am elyet csak nehe' Vj, 
zen tudtam  a puskacsó nyílásából kiszedni. A a " 
rénszarvasok tovább is nyugodtan legelgettek, h* 
pedig fejüket fölemelték, nem volt szabad m egm os tej 
dúlnom , ám bár éreztem, m int csörgedezik a v iz? tej 
testem alatt. A talaj egy kis hajlása  végre lehetőve a 
tette, hogy a legközelebbi kis dom bhoz jussak . 1# Sz 
voltak tehát előttem az állatok olyan távolságban 
puskám nak, hogy nappali világosságban rájok  ezé' ' í g 
lozhattam  volna. Meg is próbáltam  a czélozást, de sz 
puskám on a legyet csak nehezen tudtam  megtalálni- ne 
Oh emberi sors, m ily nehezen vagy néha elvi' ^  
se lh e tő ! Oly ruhákkal, am elyek az átázott agyag' ^  
tói m egkem ényedtek, hitem szerint csodálatos ero* ta] 
feszítések u tán  végre czélom nál lettem volna ^  o-0 
és m ost nem vehettem puskám nak  hasznát.

E kkor azonban az állatok egy kis mélye' ^  
.désbe m entek le. A mily gyorsan csak birtafl1* m, 
m entem u tánuk  egy darabkát. A m e n n y ib e n / 
sötétben megítélni lehetett, a lövésre a távolság év 
igen alkalm as volt. De a puskacsövön a légy mos* n ; 
ép oly kevéssé volt látható, mint azelőtt. Közelebb át 
nem ju thattam  ; itt fekve m aradni és várni, mig cs 
hajnalodik, czéltalan lett v o ln a ; fogtam tehát * és 
puskát és lő ttem : egyszer, kétszer, három szót; ^  
Nagyon jó  a lövés nem v o lt; mégis hittem, hogy tö 
kell találnom . De hiába, bár m inden készletem ^ tu 
ellőttem, a rénszarvasok bán tatlanu l elmenekültek- <3 . 
Boszankodva dobtam  a puskát vállam ra és tovább ar 
ballagtam . Igazán nagy gyönyörűség, ennyi fáradt' n . 
ság  u tán  ily ju talom ban ré sze sü ln i! , k<

Jó idő m úlva találkoztam  Sverdruppal & le 
ketten elhatároztuk, hogy nem hagyunk még fő1 m 
a vadászattal. U jabb k ísérletünk szerencsésebb 
v o lt; m ert sikerü lt két szép állatot leterítenünK



Éjen é9 jégen át. 19

iÜÍ!it á n . a vadász-zsákm ányt nagy nehezen ha- 
itt, nlcra ju tta ttuk , tovább indultunk. 
ie' . .'Előre ju tn u n k  azonban a sok helyen sekély 
A a csak nehezen lehetett. M időn aug. 23-án
i* h /5 'delzetre léptem, meg voltam  lepetve. A tél 
)1' Eehér hó takarta  a fedélzetet, a kö-
; a tek i a k ?zeli szárazföldet és hópelyhek röpked- 
ve , a levegőben! Sajátságos felfrissítő ha tása van 
Itt 0nak az örökös köd e h azá jáb an ; elriasztja a 
ifi ° m9 ru és sötét gondolatokat.
;é' a E napokban m indig a  kem ény jég  szegélye 
if szám SZai- ^ld között ha lad tunk  előre. Ú tközben 
ij* n e rn ^ Sf *Smered en szigetet láttunk, de közelébe 
11 útunkh llnk e&ynek sem - Szeptem ber havában 
gv (jbxv ^ n  az akadályok  szaporodtak  és a Taimir- 
0 ' ta ^ já r a tá n á l  m ár azon gondolattal foglalkoz- 
^  o-QnH i a te êt ott töltjük. Nehezen tudtam  e 

ként ttaÍ megöarátkozni és ez időben éjjelen- 
e későn^aZar* nem  feküdtem  rózsákon. Rendesen jó  
itt merülniV° ^ ’ a é le d é s  orszaSaöa el tudtam

tó é v f ^ V .  köszöntött be szept. G-ika — esküvőm 
nás v i° ^ a* M időn reggel fölébredtem, elég babo- 
átalán° f1111 az* kinni, hogy ezen a napon, ha egy- 

tó csend vakozásnak kell történnie. A vihar 
a és az liU*n* kezdett; néha a nap is elő-előbukkant 

)f‘ egésze vidám abb kezdett lenni. D élután a szél 
0 ' tott be11 p csöndesedett; szép, nyugodt idő köszön- 
eí lünk h kor a napos időtől m ár anny ira  elszok­
ik* dásnal ^  midőn Nordahl délután a szén-rako- 
^  amelvpb-a SÖtét helyiségben napsugarakat látott, 
h' nak n + k a Íőablakon hatoltak  be, azokat gerendá- 

kevéssá k-gész nyugodtan hajo lt rá, de nem 
éf ien a volt m eglepetve, midőn lezuhanva, hirte- 
’őj magát yséSben , ócska vasdarabok közt találta

tK- A szép időben, bár csak nehezen tud tunk
2*
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tájékozódni, észak felé fo ly tattuk  az u tunka t és 
m időn az est beállott, abban a biztos tudatban» ty 
hogy Sverdrup van a kapitányi hidon, könnyé A 
lélekkel, m int m ár régen nem, bújtam  be hajó' Pc 
szobám ba. M ásnap, szept. 7-én azzal a jelentéssel ag 
állott Sverdrup elé, hogy éjjel e lhaladtunk a Tai Ki 
mir-sziget mellett. 8 -án sok jég  rakódo tt utunkba lal 
és azért kim entem  a szárazra v a d á sz n i; egy rém 
szarvas volt k irándulásom  gyüm ölcse. 9-én, a 
m int fölmentem a hajóárbóczra, észrevettem , hogy 
észak felé a jég  la z u l; láttam  is benne egy csa* 
tornát, am elybe beevezhettünk. K iadtam tehát # ar 
parancsot, hogy halad junk  előre. A „F ram “ oK nj 
gyorsan nyom ult előre, m int ritkán. Csakham ar sz 
kiju to ttunk  a jégből és haladtunk északkeleti irány' m 
bán, nyilt vizben előre. vi

Végre, végre tehát közeledett az a p illanat m 
m időn el kellett eveznünk azon hely mellett, amely te 
gondolatban oly sokat foglalkoztatott, e l h a j ó z u n k ? z  
C selyuszkin-fok mellett és leküzdjük a második 
nehézséget, m elytől ú tam ban  féltem. Jo

Este én ültem  az árbocztonnában és néztem hí 
észak felé. A szárazföld alacsony  és kopár volt- ar 
K inn a tengeren a nap m ár rég leszállt; a nyu A 
gáti égboltozat titokzatos, vöröses fényben úszott ju 
M agasan a tenger vize fölött oly csendes, oly 
nyugodt volt m inden. Egyetlenegy csillag volt el 
csak látható ; épen a  C selyuszkin-fok fölött állott • ni 
a szürke égboltozaton erős fénynyel ragyogott. Mén ti] 
nél m esszebb ju to ttunk , a földnyelv tő lünk annál 
inkább feküdt keletre, a  csillag pedig követett ben' ^  
nünket. Rá kellett szegeznem szemeimet. Sajátsam 
rtien vonzott m agához es békével töltötte el lelkemet- 
V ájjon az én csillagom volt-e, vagy pedig hazám al 
szem e, am ely követett és m ost rám  m osolygott ? 
Szám os gondolato t keltett bennem , m ialatt a „Fram 
a kom or éjszakában az ó-világ legm esszebb észak' e£ 
nak  fekvő pontja  felé közeledett.
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e" h heggel felé elju to ttunk azon ponthoz, ame-
in> yet m agunk a legészakibb földnyelvnek tartottunk, 
y, 1* szárazföld fele ta rto ttunk  és épen őrváltáskor, 
1°; ? °nt,4 órakor fölvontuk lobogónkat és utolsó három  
Se i^H J.övésünk m essze elhangzott a kietlen vidéken. 
£  i ? °^ doktorunk  pedig a következő hangu- 
b* latos verset rögtönözte :
a Fenn a zászló, dörg az ágyú !

gy Végre minden jóra fordú !
5a' Midőn a nap fölkelt, a  C selyuszkin-varázs,
■ amely oly sokáig tarto tt fogva, eloszlott. M ost 
)1'\ nyitva állott az u t k itűzött czélunkig, az észak­
í r  szibiriai szigetektől északra fekvő úszó jégig. A 
iy* hajon m indenkit fö lk e lte ttü n k ; az ünnepiesen k i­

t á g í to t t  szalonban gyüm ölcs-puncs és szivarfüst 
at, mellett ü ltük  meg a nagy esem ényt. Ily alkalom ra, 

természetesen, rendkívüli hangzatos toasztra volt 
‘ szükség és én m egragadtam  a p ohara t; beszédem  

han g zo tt: „Igen, Isten éltessen fiúk ! Szerencse 
h° ‘ a C selyuszkin-foknál!“ E zután  já tszo ttunk  a 

ít ?a5 mon ûm on és én m agam  újra  fölmentem az 
a p Czk ° sárba, hogy jobban  lássam  a környéket, 

tt ai ^ se^yusz^in-fok környéke mindenfelé lapos és 
►ti- jyacsony; m ásnap azonban pom pás hegyes vidé- 
ít eu! P^)an to ttunk meg hajónk  közelében. V ardő 

i • m -a^ ása ®ta először esett ez meg velünk. És 
t u t á n  hónapokig csak sík vidékek mellett jár- 

:I1. Unk, a hegyek látása  szinte fölfrissített.
ul Szept. 12-én reggeli 6  órakor H endriksen

jelentéssel keltett föl, hogy közvetetlen köze- 
:et ken egy jégtáb lán  rozm árok hevernek. „Ördög 
e . Pokol!* — azonnal fölugrottam  és egy perez 
^  att benn voltam a ruháim ban.

S7 ' ^.0 mPasí csendes reggel v o lt; az állatok a
k- felőli oldalon egy jég táb lán  hevertek

Wnaa m elle tt; m ögöttük szép hegyek kékellettek.
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Végre a szigonyok ki voltak élesítve; s puskák- r= 
kai és töltésekkel fölszerelve, h á rm a n : Hendriksen» 
Juell és én csolnakba szállo ttunk és m egindultunk 
a jég táb la  felé. Az őrt álló állat föl-fölemelte a 
fe jé t; ilyenkor az evezőknek pihenniök kellett 
Juell ev eze tt; elől állott H endriksen a szigonynyal» 
mögötte én a  puskával. Az állatok egymáshoz 
szorulva, vének és fiatalok, hevertek a jé g e n ; va­
lóságos hústöm egek.

N éha-néha a hölgyek egyike meg-meglegyeZ' 
gette m agát a farkával, azután megint csöndesen 
fekve m arad t a hátán  vagy az oldalán. „Ah, itt 
van hús bőven“ — m ondá Juell, a szakácsunk- 
M indig óvatosabban halad tunk  előre. A bban * 
pillanatban, m időn csolnakunk a jégtáblához ütő- 
dött, H endriksen a szigonynyal neki vágott a roZ' 
m óroknak, de mivel kissé oldalt irányította, lecsú­
szott a s z ív ó s  bőrről és az állatok hátán  já r ta  a 
tánczot.

M ost m egélénkült a tá rsaság ; 10—12 óriási 
rú t fej em elkedett föl és tek in tett fe lé n k ; a hús- 
hegyek érthetetlen gyorsasággal forogtak és reked* 
ugatás közben közeledtek a jégtáb la  széléhez, * 
hol mi voltunk. A látvány im pozáns volt. É n i5 
fölkaptam  a puskám at és rálőttem  egyikére a leg­
nagyobb fejeknek. Egy rántódás és az állat fejje* 
a vizbe bukott. E kkor egy m ásik állat fejébe rö­
pítettem  a go lyó t; ez is m egrázkódott, de csak 
nehezen birt a vizbe ju tn i ; ekkor azután  az egész 
társaság  lezuhant, úgy hogy a viz m agasra föl' 
frecscsent. M indez egy pár m ásodperczig tartott-

C sakham ar azonban a csolnak körül isme* 
fe ltűn tek ; egyik fej nagyobb és csúnyább, min* 
a másik. Fölegyenesedtek a vízben, ugattak  és 
lárm áztak, hogy a levegőt m egreszkettették, m ajd  
felénk, m ajd oldalt dobták hatalm as testöket és 
u jabb ugatás hangzott föl. M eg-megfordultak *
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vízben és hatalm as vizzuhogás közben eltűntek, 
azután m egint fölkerültek a felszínre. A víz messze 
környéken habzott és h u llám zo tt; a ném a jégvilág 
egy csapással hullám zó őrüléssé látszott átalakulni- 
M inden perczben el lehettünk rá  készülve, hogy 
egy vagy két rozm árfog áttör a csolnakon vagy 
hogy az egész csolnakkal együtt a légbe röpíte­
nek"; ez volt a legkevesebb, am it ilyen zaj és 
lárm a után  várhattunk. Ámde a lárm a tovább 
folyt, am itől pedig tarto ttunk, nem történt meg-

Eközben áldozataim at m egint előkerestem- 
Ok is, m int a többiek, m orogtak és ugattak, de 
eközben száj okból és orrukból csurgott a vér- 
Még egy golyó és az egyik állat élettelenül a 
vizen ú szo tt; egy m ásik golyó a m ásik állatnak 
és az sem m erült alá. H endriksen készen állott a 
szigonyokkal és m indkét állatot biztonságba hozta. 
Mialatt zsákm ányunkat egy jégtáblára czipeltük, 
a rozm árok még egy ideig környékeztek. De le­
lőni mégj egyet, hiábavaló dolog lett volna, mivel 
nem voltak eszközeink, am elyekkel az állatokat 
m agunkkal vihettük volna. C sakham ar hozzánk 
evezett a „Fram “ és m iután zsákm ányunkat a 
hajón elhelyeztük, folytattuk u tunkat.

Szept. 14-én a K hatanga és A nabara folyók 
közt a part közelében haladtunk. Szept. 17-én jég 
zárta el az u tunkat és hogy tőle m egszabaduljunk, 
délnek kellett tartanunk. M ár félni kezdettem , hogy 
nem ju thatok  el o lyan messze, mint reméltem. De 
m ár m ásnap a következőket m ondja n ap ló m : 
„Pom pás egy nap. A Bjelkov-szigettől nyugatra 
északi irányban haladunk. Nyilt tenger, kedvező 
szél, gyors e lő h a lad ás ; tiszta idő. Most követke­
zett cl a döntő pillanat. M ost fog kiderülni, hogy 
theoriám , am elyen az egész expediczió nyugszik, 
helyes-e ? hogy valam ivel odább észak felé ta lá­
lunk-e egy északnak folyó áram latot? M indeddig
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:, S2ámításaim beváltak. E kkor az é. sz. 75° 30' alatt
e fo ltu n k ; észak és nyugat felé jégm entes volt a
g l,enger, az égboltozat pedig sötét szinü. Sajátszerü
i. • érzés volt az, sötét éjjel, ism eretlen vidékek felé 
y evezni, nyilt hullámzó tengeren, a hol még sem
y £aJÓ, sem csolnak nem járt. Sokkal délibb vidé-
5- keken képzelhette volna az em ber magát, oly enyhe
s v°lt a levegő.“
b „Szept. 19. Soha még vitorláink oly gyorsan
r. nem vittek. M indig tovább északnak visz u tunk,
í- °iy  gyorsan, m int kedvező szél mellett vitorlák és
c gőzerő csak vihet. A tenger m indenütt jégtől men-
r' vrS ’ ^ n d h a t n ó k  mindig jégtől m entesebb lesz.
a Meddig fog ez tartan i?  A kapitányi hidon fel és
k járván, tekintetem  mindig észak felé van for-
a öitva , a jövőbe akár belátni. De előtte mindig sötét
i. az égboltozat, ami nyilt tengert je len t.4*
c, . „Tervem tehát kiállotta a  próbát. Szept. 6 -ika 

óta a szerencse mindig kedvünkben járt. M iként 
*\ J?endriksen m ondá, „nem látunk  egyebet, m int
it hszta vizet.“ M időn pedig későbben ó a korm ány
le tnellett és én a hidon álltam, egyszerre csak meg-
a szolalt: „Otthon N orvégiában m ost alig hiszik,

J}ogy mi jégtől m entes vízben egyenesen a sark 
k íelé evezünk.“
g „K örülbelül az é. sz. 77°-a alatt vagyunk,
t, Meddig fog ez így m enni? Én azt m ondtam ,
y n°gy örülnék, h a  a 78°-ot e lé rh e tn ő k ; Sverdrup
c azonban k ö v e te lőbb ; ő azt m ondja elju tunk  a 80,

[Mán a 84 vagy 85° alá. Sőt egészen kom olyan 
a beszél a nyilt sarkvidéki tengerről is, am elyről
ő tflar olvasott, bár én érte kinevettem ."
v y „ „Szept. 20. Reményeim hirtelen eloszlottak,
y Midőn délelőtt 1 1 -kor a térképet nézegettem  és
í, bpen arra  gondoltam , hogy az én sorsom  is csak-
i- üamar utolér — a 78°-ot csaknem  elértük, —
g a hajó hirtelen m egfo rdu lt; szobácskám ból

—  -----------------
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azonnal k irohantam . E lőttünk volt a jég szeg é ly ; 
hosszú vonalként, töm ören nyúlt el és kicsillogott 
a  ködből. Eleinte kelet felé kerestünk  egy észak­
nak  tovább vezető útat, de itt azt találtuk, hogy a 
jég  még m esszebb nyúlik  el d é ln e k ; nyugat felé 
fordultunk tehát. Itt még tovább ju th a ttu n k  észak 
felé és m iután a köd m iatt a környéket nem lát­
hattuk, körülbelül az é. sz. 78° 30' alatt m egálla­
podtunk. Szept. 21-én m egkísértettük a  tenger 
mélységét mérni, de 400 m.-nyire még nem értünk 
fenékre.

Szept. 22-én az idő k iderü lt; ekkor vettük 
észre, hogy észak felé m indenütt töm ör jég  van. 
H ajónkat tehát egy nagy jégtuskóhoz erősítettük 
és hozzáfogtunk a hajó  üstjének m egtisztításához. 
K ihalt környék ez ; sehol semmi életjel. Összesen 
egyetlen fókát láttunk.

K örülöttünk eleinte a  viz jégtől mentes le t t ; 
de csakham ar megváltozott az állapot. H ajónk 
körül a  jég  m indig sűrűbb és kem ényebb le t t  Úgy 
látszott, hogy beáll a tél. Szept. 25-én éjjel m ár 
25°-os volt a hideg.

NEGYEDIK FE JE ZE T .

Gt téli é jsza k a .

A „Fram “-o t egészen körülfogta a  jég. A 
hosszú téli é jszaka közeledett - -  a rettegett éj­
szaka. Nem m aradt tehát egyéb hátra, m int ké­
szülnünk reá. H ajónkat, am ennyiben lehetséges 
volt, lassanként kényelm es téli szállássá alakíto t­
tuk  át. Továbbá m egtettünk m indent, am it az elö- 
vigyázat követelt, hogy m agunkat a hideg, az 
uszójég és egyéb term észeti erő rom boló hatása 
ellen ó v ju k ; m ert hiszen — úgy jóso lták  — ezek 
fognak bennünket megsemm isíteni.
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A korm ányrudat a fedélzetre raktuk, a gé­
pet gondosan szétszed tük ; A m undsen úgy gon­
doskodott róla, m intha sa já t gyerm eke lett volna. 
E lkészítettük az asztalos-, kovács-, bádogos- és 
egyéb m űhelyeket oly modon, hogy a legérzéke­
nyebb m űszerektől kezdve a faczipóig és fejsze­
nyélig a „F ram a-on m indent meg lehetett csinálni. 
Azután fölállítottuk a jégen a szélmalmot, am ely­
ikei a dinam o-gépet hajto ttuk , hogy legyen megint 
villamos fényünk.

É letünk a hajón m eglehetősen egyhangú 
v o lt; egyik nap a m ásiktól alig kü lö n b ö zö tt; azért 
egyiknek leirásából következtetni lehet, hogy mi­
lyen volt a  többi. 8  órakor keltünk föl és regge­
liztünk. A reggeli állott kem ény rozs- vagy buza- 
kenyérből, sajtból, besózott m arha- vagy ju h h ú s­
ból, konzervált chicagói disznónyelvből vagy füs­
tölt szalám iból, kaviárból, továbbá zabliszt- vagy 
angol hajós-kétszersültből, narancs-befőtt vagy 
egyéb gyümölcs-geléeből. H etenként három szor 
volt frissen sü lt kenyerünk  vagy valam i kalács- 
félénk. Italul eleinte naponként kap tunk  kávét és 
csokoládét, későbben azonban egy-egy héten k á ­
vét kétszer, theát kétszer és csokoládét három szor 
ittunk.

Reggeli u tán  nehányan  a kutyákról gondos­
kodtak. A többiek pedig a m űhelyekbe vagy a 
tudom ányos m űszerekhez m entek. E gyszer egy kést 
vagy egy kampót, m ásszor medvefogót kellett ko­
vácsolni, m ajd a viz szám ára kannát készítettek, 
a m echanikusnak vizm érőt kellett összehoznia, 
vagy a therm ografot megvizsgálnia, esetleg vala­
mely órát kijavítania, a vitorlakészítőnek a ku tyák  
szerszám át elkészítenie stb. A zonkivül m indenki a 
maga szabója és czipésze v o l t ; m időn pedig a 
szélmalomm al elkészültünk, a körül akad t valami 
dolog. Néha-néha, bár igen ritkán, hajónkból a
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vizet kellett k iszivattyúznunk. Ezen különféle 
irányú foglalkozásokhoz já ru ltak  a tudom ányos 
megfigyelések.

A legkevesebb dolga a hajó  orvosának akadt. 
H osszú ideig, de hiába várt p acz ien sre ; végre 
azonban ez irányban  rem ényét veszítve, a ku tyák  
orvoslásához fogott. H avonként egyszer azonban 
tudom ányos m egfigyelésekre kellett figyelmét for­
dítania, am elyek abból állottak, hogy m indegyik­
nek sú lyát megmérte, és vérét vizsgálta meg. Ezen 
m unkájában  aggódó érdeklődéssel kisértük, mert 
a vizsgálat eredm ényéből azt hitte m indenki, meg 
tu d ja  m ajd m ondani, hogy m ennyi idő múlva 
kap ja  meg kiki a skorbutot.

M indenki hetenként soros volt a konyhában  
is, a hol a szakácsnak segített az edényeket le­
m osni, az asztalt felteríteni és az ételeket felhor­
dani. A szakácsnak  m agának m indjárt reggeli u tán 
hozzá kellett fognia az ebéd elkészítéséhez.

Déli 1 ó rakor ebédre gyűltünk össze, amely 
rendesen három  fogásból á llo tt: levesből, huseledel- 
ből és tésztából, illetőleg sajtból vagy levesből, ha l­
ból és húsételből vagy halból, húsételből és tészta-, 
illetőleg sajtból, néha pedig csak halból és valam i 
húsételből. A húsételhez mindig volt valam i főze­
lék, burgonya vagy m akkaroni. Egyértelm űek is 
voltunk abban, hogy a kosztunk jó , otthon sem 
igen volna jobb , sőt nehányunkra  nézve m inden­
esetre rosszabb. Jó színben is voltunk m indnyá­
jan  ; egy páran közülünk  tisztességesen meg is 
hiztak.

Ebéd után társaságunk dohányzói jó l lakva 
és megelégedetten a konyhába szoktak elm enni, 
mert ez volt a dohányzó-szoba. P ipázgatás közben 
ott beszélgettek és nem egyszer élénk vitákba is 
keveredtek. E zután  a legtöbben egy kis pihenőt 
tartottunk, amire m egint m unkához fo g tu n k ; 6 -kor 
pedig befejezvén a napi m unkát, vacsorához ültünk.
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A vacsora rendesen oly ételekből állott, 
mint a reggeli, csakhogy italul mindig a thea szol­
gált. V acsora u tán  a pipázás m egint a konyhában 
ment végbe, mig a szalon csendes olvasó-teremm é 
fa k u lt,  ahol az az értékes könyvtár, am elylyel a 
nemeslelkü kiadók és az expediczió egyes barátai 
M egajándékoztak, nagy használatnak  örvendett. 
Ha szives adakozóink láthattak  volna, am int itt, 
a messze északon, nagy érdeklődéssel könyveikbe 

„képgyűjtem ényeikbe elássuk m agunkat, meg­
győződtek volna, mily nagy becsben tartjuk  ado­
m ányaikat és ebből azt a tudato t m eríthették volna, 
hogy valóságos ajándékot a d ta k ; csak  az ő hozzá­
járu lásuk  tette lehetővé, hogy a ;,F ram “ ezen 
végtelen jégsivatagban valóságos üdítő oázis volt.

8  óra felé kártyá t vagy m ás já ték o t vettünk 
plő, amivel azután  csoportokba verődve, késő éj- 
jelig foglalkoztunk. Vegre egyikünk vagy m ási­
kunk a harm onium on já tszva  vagy harm onikázva 
M ulattatta a többieket. E gyátalan m ondhatom , 
hogy időnk kellem esen és gyorsan telt el. Rend­
kívüli esem ények nyugalm unkat ritkán zavarták 
Meg. Ezekről a legtisztább képet napló-jegyzeteim  
nyu jtanak , am elyeket az a lább iakban  idézek:

Szept 26. Az idő szép. A nap m ár nem 
eMelkedik m agasra a lá tóhatár fö lé ; ma délben 
9°*nyire volt tőle. A tél gyorsan  közeledik. Ma 
pste 26° C. volt a hőm érséklet, de mi nem  igen 
prezzük a hideget. Az áram lat nagyon lassan  visz 
észak fe lé ; ennek következtében még csak  az é. 
s2 - 78° 50' alatt vagyunk. Este felé kinn a jégen 
sétálgattam.

A sarkvidéki éjjelnél csodálatosabb szépség 
nincs. V alóságos álom ország, am ely a  gondolható 
legfinomabb szinekből van összealko tva; az egész 
étherré a lakíto tt szin. Az egyik árnyék  beleolvad 
a m ás ik b a ; az em ber nem tudja, hol kezdődik az
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egyik és hol végződik a m á s ik ; sehol élesen ki­
dom borodó alakok nem  lá thatók ; az egész gyenge, 
andalító zenéhez hasonlít, am elyet hosszan elhú ­
zódó dalként az em ber m essziről hall. A djatok 
neki ragyogóbb színeket és elveszti szépségét.

Az ég hatalm as kupolához hasonlít, am ely­
nek teteje kék, lejebb zölddé, azután lilaszinüvé 
alakul és szélein violaszint mutat. A jégm ezők 
fölött kék és violaszinü árnyékok lebegnek, am e­
lyek ott, ahol egy-egy tuskó éle a lenyugvó nap 
utolsó visszfényét felfogja, csillogóbbá, halvány­
vörössé alakulnak. Fent, a kupola kék színében 
ragyognak a békét hirdető csillagok. Délen egy 
nagy vöröses-sárga hold látszik, körötte egy sárga 
gyűrű és könnyű, aranyos felhők, am elyek a sötét 
háttér előtt lebegnek.

M ost terjeszti ki az égboltra a sarkfény a 
m aga ezüstfátyolát, am ely egyszer sárgává, m ajd 
zöld, m ajd ism ét vörös színűvé le s z ; nyugtalan 
változatában m ajd kiterjeszkedik, m ajd ism ét ösz- 
szehúzódík, hogy azután lebegő, csillogó ezüst­
szalagokká oszoljon, am elyeken hullám zó és ra ­
gyogó sugarak  törnek á t;  m ost e szinpom pa el­
tűnik, de a következő pillanatban m ár a zenithben, 
lángnyelvek alak jában  je len ik  meg ú jr a ;  m ajd 
ism ét a  látóhatárból egyenesen fölnyúlik  egy fé­
nyes sugár, mig végre az egész a  holdvilág szí­
neibe olvad be. Az ember, m intha egy eltűnő szel­
lem sóhajá t hallaná. Itt-ott még van egy pár lebegő* 
fénysugár, de határozatlan, mint valam i sejtelem 
— ezek a sarkfény fényes ruháiró l lehullott po r­
szemek. De m ost ism ét n ö v ek sz ik ; u jabb  villám ok 
czikáznak e lő ; a végtelen já ték  ú jból kezdődik. 
Az egész idő alatt a csend halotti, hatásos, mint 
a végtelenség szim fóniája.

Sohasem  tudtam  felfogni azt a tényt, hogy 
a föld egykoron meg fog szűnni, hogy kietlenné
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és üressé lesz. Ez esetben mire való ez a szépség, 
ha nincs terem tm ény, am ely benne gyönyörköd­
hetnék? M ost kezdem érteni. Ez a jövendőbeli 
föld — itt egyesül a szépség a halállal. De mi 
ezélból? Mit jelentsenek m indez égi testek? 
A vassá tok  le a feleletet, ha tudjátok , a csillagos 
egboltozatról.

Kutya-tanyánk a jégen.

Szept. 28. Hó esik és szél fúj. Ma köszön­
tött be a  ku tyák  m egváltásának n a p ja ; mindeddig 
a hajó fedélzetén m egkötözve, bús eletet éltek. A 
tenger háborgásakor hullám ok csapkodták, tengeri 
betegek voltak és jó  vagy rossz időben mindig 
egy helyen kellett m aradniok, a hová kem ény 
sorsuk m eglánczolta. így bánnak  veletek, ti pom pás 
á la tok , m elyeknek a veszély óraiban tám aszunk-
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nak kell lennetek. Ha ez az idő bekövetkezik, 
legalább egy ideig, tietek lesz az első hely.

M időn őket szabadon bocsátottuk, valóságos 
d iadalvihar tört ki. Hem peregtek a  hóban, minden- 
hová odadörgölőztek és vad öröm ükben, hangos 
ugatás közben rohantak  ide s tova. Jégtáblánk, 
am ely még rövid idő előtt oly csendes és elhagya­
tott volt, hirtelen m egnépesedett és egész vidám 
képet n y ú jto tt; évszázadok csendje meg volt törve. 
Ezentúl a ku tyákat a jégen tarto ttuk  megkötve.

O któber 2 . M a délután, midőn Sverdrup és 
Juell társaságában  a kártyaszobában ültem  és kö ­
telet fontam , berohan H endriksen, azt k iá ltv a : 
„Itt van egy m ed v e!“ Puskám at felkapva, kiugrot­
tam. „Hol v a n ? “ „O tt a ,k o rm án y rú d  felőli o lda­
lon, a sátor közelében.“ És igazán ott volt. a sátor 
külső oldalát szaglászva. Scott-H ansen, Blessing 
és Johansen a lehető legnagyobb gyorsasággal 
futottak a hajó felé. Én leugrottam  a jég re  és 
siettem a medve felé, de m egbotlottam , elestem és 
csakham ar ismét talpon voltam . E zalatt a medve 
meggyőződvén, hogy a vaslapát, a fejsze, a  sátorfa 
még egy m edvegyom ornak is m eglehetősen m eg­
em észthetetlen dolog, fölhagyott a szaglázással és 
gyors léptekkel a futók nyom át követte. Ezután 
m egpillantott engem és csodálkozva megállóit, 
m intha azf gondo lná: „V ájjon m icsoda bogár le­
het ez ?“ Én feléje közeledtem, de ez nem zavarta, 
megállott és erősen rám néze tt; végre m egfordí­
totta egy kissé a fejét, mire én egy golyót röpí­
tettem  a nyakába. A nélkül, hogy egy tagját is 
m egm ozdította volna, csendesen lezuhant a jégre. 
Ekkor egy pár ku tyát uszítottam  rá, hogy őket a 
sport e neméhez szoktassam , de ezek szánandó 
érdekhiányt tanúsítottak.

Ámde m ost el kell m ondanom  a többiek 
esetét, akik először ism erkedtek meg a medvével.
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le, Scott-Hansen ma kezdte meg a hajótól némi ta ­
g s á g b a n  a megfigyelő sátor fölállítását és dél- 

)S után rábírta Blessinget és Johansent, hogy segít­
ik senek neki. A szorgalm as m unka közben egy-
)S szerre m egpillantják a m edvét a „Fram “ orránál,
k, »»Csitt! Legyetek csendesen, hogy el ne riaszszuk“,
a- mondá H ansen. „Igen, igen“ és m indhárm an ösz-

sze tu jtak  a medve felé fordított tekintettel. „Azt 
mszem, mégis jobb  lesz, ha én m egpróbálom  a 
fedélzetre lopó^kodni és je len tést tenni, jegyzi 

;s meg Blessing. „Én is azt tartom “, válaszoló H ansen
5- es Blessing lábujjhegyen megindul, nehogy a med-
l : Ve* megijeszsze. Időközben azonban a m aczkó
t- szim atjukat vette ; orrát követve tehát m egindult
i- fa egyenesen feléjök kullogott. E kkor H ansen
>r mssan m egszabadult attól a félelemtől, hogy a
g medvét megijeszthetné, mig a medve a hajó felé
il siető Blessinget veszi üldözőbe. Erre B lessing is
is kezdte kevésbbé félteni a medve idegeit, m int
is azelőtt. Nem tudván, mitevő legyen, megállóit,
e kgy pillanatnyi gondolkozás azonban  azon meg-
á  gyózódést keltette benne, hogy ilyen helyzetben
r- mégis kellem esebb a társaság, m int az egyedü llé t;
s azért is gyorsabban mint jö tt, visszatért társaihoz,
n A medve meglehetős gyorsan követte. H ansennek
t, e? a história nem tetszett és idején valónak ta-
i- Jalta egy cselhez nyúlni, a m elyet valam i könyv-
i. ö°l tanult. Fölegyenesedett, a hogy csak tudott,
í- karj a jva|  hadonázott és a többiektől kitelhetőleg
í- famogatva kiabált, am int csak tudott. A medve a
s manőverre rá  sem hederitett és m indig közelebb
j. Jött. A dolog kezdett kritikussá válni. M indegyik
a ^alami fegyverhez n y u lt : H ansen egy jégcsákányt,
ó Johansen egy fejszét kapott fel, B lessing pedig

^m m it. Eközben teljes erővel kiabáltak  : „medve ! 
[c medve 1“ és a milyen gyorsan csak tudtak , futot-
l- tak a hajó felé. A medve azonban nem zavartatta

Nansen: Éjen és jégen át. 3
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magát, a sátor felé tarto tt és m int előbb említet* 
tem, először a körül szaglálódott.

O któber 13. Ma a jég  ism ét erősen torlódott 
és mi újólag m eggyőződtünk, hogy hajónk  a 
sarkvidéken az em bert legjobban veszélyeztető 
e baj ellenében biztos m enedéket nyújt. E 
torlódás, e küzdelem  a jégtöm egek közt két' 
ségtelenül nagyszerű látvány. Az em ber titáni 
hatalm akkal áll szem ben és könnyen érthető, 
hogy félénkebb term észetű em berek itt örökös 
rettegésben vannak  és azt hiszik, hogy e ha' 
talm akkal semmi sem szállhat szembe. Mert ha 
ez a nyom ás, ez a torlódás kom olyan megkez­
dődik, a dolog úgy tűn ik  föl, m intha a föld felü­
letén egy kis folt sem m aradhatna megrendítés 
nélkül.

Az em ber ez óriási sivatagban a távoli 
földrengéssel já ró  m ennydörgésszerű robajt hall; 
ez azután, am int közelebb és közelebb jó  több 
helyről válik hallhatóvá. A ném a jégvilág a 
m ennydörgéstől v isszh an g z ik ; a term észet óriásai 
csatára  kelnek. A jég  elkezd köröskörü l repe­
dezni, csakham ar föltornyosodik és a csata egy­
szerre tetőfokára ér. M inden oldalról hallhatóvá 
válik a sivítás és m ennydö rgés; az em ber szinte 
érzi, m int rem eg a jég, és hallja, m int ordít lábai 
a la t t ; sehol sincs nyugalom . A félhom ályban lát­
szik, a m in ta  jég  mindig közeledő m agas lanczokká 
tornyosu l és halm ozódik ; 3—5 m éter vastag táb­
lák m egrepednek és egym ásra dobódnak, m intha 
a tolinál sem volnának nehezebbek. M ár egész 
közelünkbe értek és mi életünk megm entése vé­
gett tova sietünk ; de íme m ost a jég  előttünk 
reped m eg; fekete örvény keletkezik, am elyből a 
víz roham osan siet elő. M ás irányba fordulunk, 
de a sötétségben még éppen anny it láthatunk, 
hogy jégtuskókból álló m ásik fal közeledik felénk.
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ét* „ Ism ét m ás irányba fordulunk, de a  fenye­
gető veszély ugyanaz m arad. K öröskörül orditas 

Qtt és m ennydörgés hallatszik, m intha valam i óriási
a yízzuhatag volna a közelben ; közbe-közbe pedig

>tő 0ly explóziók, m int a sortüzek. A zaj m indig kö-
E zeledik. Jégtáblánk, a m elyen állunk, mindig

ét- kisebb és kisebb lesz és viz borítja  el. Nincs
Lni m enekvés, m int a guruló jég tu sk ó k ram aszn i,
tő, üogy az összetorlódott jég  túlsó o ldalára jussunk ,
ös Ámde a term észet e forradalm a véget é r ;  a larm a
[a- es zaj elhangzik és lassank in t a távolban ege-
tia s,zen megszűnik. Mivel m ár több  ̂ ily jégtorlodást
;2 - ertünk meg és ha jónk  még nem is recsegett, ege-
ü' ?Zen közönyösen hallgattuk  zajá t és sokszor meg
és k u n k b a n  sem engedtük m agunkat megzavartatm .

O któber 19. M a reggel hat kutyám m al egy 
)li Próbaszánkózást rendeztem . M iután sikerült okét
1 ; egy szam ojed-szánka elé fognom , erre ráültem  es
)b rajuk  szóltam  *. pr-r-r-r, pr-r-r-r, am ire m eglehetős
a f o r s a n  elkezdtek a jégen futni. Kevés  ̂vartatva

ai azonban feltornyosodott jégtuskokhoz értünk es
e- fordulnunk ke lle tt Alighogy ez m egtörtént, a ku-
y- tyák villám sebességgel fu to ttak  vissza a hajóhoz,
rá. a .melytől azután  alig voltak  elterelhetók, mert
te mindig körös-körül futottak az egyik szem étdom b-
ai *1 a másikig. Ránczigáltam  őket, károm kodtam
,t- es m indent, ami csak  eszem be ju to tt, megprobal-
rj lám velők, de h iába. ,
)- . Végre leszállottam  és m egpróbáltam  a szánt
ia e lta rtan i, de a ku tyák  egyszerűen lerántották
;z lk a im ró l és én hason , háton vagy oldalt tekve
é- gurultam u tánuk  a jégen. M ikor sikerült okét egy
k Jégtuskócsom ó előtt feltartóztatni és labra allanj»
a megint csak  fo ly tatták  ú tjoka t a hajó korul,

mialatt én u tánok  botorkáltam  és dühösen esku- 
c, főztem , hogy ha  m egkapom  őket, m inden csont-

jukat összetöröm .
3*
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így folyt tovább a játék , míg valószínűleg ; h 
ők m aguk meg nem un ták  és azt gondolták, hogy n 
változatosság kedvéért egyszer m ehetnének azon a

Első önálló szánűtam.

az ú ton is, am elyre én akartam  hajtani. Pornpá- | 
san  halad tunk  ekkor a jégtáblán , míg egy pilla- ; 
natra  meg nem állottam , hogy m agukat kiszuszog- ;

I
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hassák. De az első m ozdulatnál, am elyet a szá­
non tettem , ezt m egrántották  és rohantak  vissza 
azon az úton, am elyen jöttek. G örcsösen fogtam 
a gyeplőt, rángattam , dühösködtem  és ütöttem  őket 
az ostorral, de minél jobban  vertem, annál gyorsab­
ban futottak a m aguk útján . Végre lábaim at m eg­
feszítve és egy erős kam pót a jégre szorítva, 
Megint megállítottam  ő k e t ; de m időn egy perczig 
nem ügyeltem  rájok, m egrántották a szán t és 
vele együtt engem is, azután tovarohan tak ; én 
Pedig testem  nehezebb részével a hóba mély ba­
rázdát vágtam . Ez egy párszor ism étlődött és én 
ezalatt elvesztettem a deszkát, am elyen ültem, él­
e sz te ttem  az ostort, keztyüim et, sa p k á m a t; 
ezek a dolgok sem voltak alkalm asak rossz ked- 
vem elűzésére. Ez volt az első tapasztalat, amit 
szereztem, m időn először szánkáztam  egyedül a 
kutyákkal és nem akarom  állítani, hogy büszke 
Ottern volna rá. B ensőm ben gratuláltam  m agam ­
nak, hogy hőstetteim nek nem volt senki a szem ­
tanúja.

O któber 2G. Ma reggel a víz m élységét 
rnértük és 300 m trnyi m élynek találtuk. H ajónkat 
rnost az áradat észak felé viszi, ami term észete­
i n  a hangulato t vidám abbá tette. Nagy ünnepet 
h itü n k ; czéllövéssel kezdtük meg. A zután ebédre 
volt négy tál ételünk, a mi emésztő szerveinket 
erős próbára tette. N agy és zajos tetszésnyilvání­
tások közt ittunk  a „Fram “ egészségére. Mindenki 
szívében erős v isszhangra ta lá ltak  a szónok sza- 
yni, m időn elm ondta, hogy a „Fram “ a mi czél- 
Jainknak oly k itünően megfelelő hajó, am elynél 
Jobbat gondolni sem lehet. (H angos tetszésnyilvá­
nítások.) K ívánunk tehát neki és vele együtt m a­
i n k n a k  hosszú életet. (H alljuk! halljuk!) V a­
csora u tán  ittunk narancs- és czitrom -puncsot és 
azután nagy ünnepiességgel és sok tréfa közt ki-
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osztottuk a díjlövök ajándékait, am elyek nagyobb­
részt a hajó orvosától eredő m ottókkal voltak 
ellátva. M indenki kapott d íja t A legjobb lövőt a 
„F ram “ fakeresztjével tün tettük  ki, am elyet fehér 
vászonszalagon nyaka körül kellett v ise ln ie ; a 
legrosszabb lövő pedig egy tük rö t kapott, hogy 
benne  ̂ bukott nagyságát szem lélhesse. Ez estén 
a dohányzás a szalonban is meg volt engedve ; 
pipaszó, grog és vidám  kártyajáték  közt ért véget 
ez élvezetekben gazdag ünnep.

Most, hogy m agam ban, egyedül ülök, gon­
dolataim  önkénytelenül azzal foglalkoznak, ami 
azóta történt, m időn a hajó  fedelén állva, nőm a 
cham pagneit a hajó orra felé öntötte és e 
szavakat m ond ta : „Fram  legyen a neved \u, amire 
g nehéz, töm ör hajó test elkezdett lefelé csúszni. 
En erősen fogtam a kezét, könnyek  tódultak a 
szem ekbe, de szólni nem voltunk képesek. Ezt a 
pillanatot sem fogom soha elfelejteni.

Tenger, szárazföld és jég  választ m ost el! 
Es még évek fognak így lefolyni — mindez foly­
tatása annak, ami az nap történt. De meddig fog 
ez tartani ? Lelkem et az a bús érzés tartja  fogva, 
hogy hazám at nem egy ham ar fogom látni.^H a 
erről a dologról gondolkozni kezdek, tudom , hogy 
az egyedüllét még sokáig fog tartani, és mégsem 
akarom  elhinni. Ma a naptól is ünnepiesen bú­
csút veszünk. Délben láttuk  félkorongját u to ljára 
a jégfelület fö lö tt; halvány vöröses fényt ter­
jesztett, de meleget sem m it sem. Most kezdődik te­
hát a téli éjszaka.

Mit hord m agával ? Hol leszünk, ha a nap 
ú jra  fölkel ? — Senki sem tud ja  megmondani- 
Hogy a nap lenyugtán vigasztalódhassunk, pom ­
pás holdvilágos időnk van. A hold éjjel-nappal 
sétál az égboltozaton.



Éjen és jégen át. 39

u. November 8 . Társaim  rendkívül nagy hide-
ik bírnak elviselni. M időn a hőm érő zero alatt
la mutat, Berttsen ingben gatyában megy föl a
, tedélzetre a hőmérő fokainak leolvasása végett. A

tegnap esti megfigyelések azt m utatják , hogy az 
e- sz. 77° 43' alatt, tehát oly annyira  délnek vagyunk, 

>y jnint még előbb soha. Ez eílen sem m it se tehe-
; .  de azért mégis szom orú dolog. Ma jégtor-
' » Jodás is volt, de csak csekély mértékben. M ost

lehat itt ü lök az úszó jégtáb lán  és nézem fejem 
lolött a csillagokat Ä m essze távolban látom, 

n; amint az élet fonalai össze-vissza szövődnek és
ni az édes hajnalodástó l kezdve szakadatlanul el-
a f ú l n a k  az örök-jég halálos csendjéig. E gyik gon-
e polat követi a m ásikát — szétszedem m indannyit

re es ekkor észreveszem, hogy az egész okoskodás csak
it* Jgen kis dolog. De m indenek fölött kiem elkedik
a rf a g o n d o la t: Miért vállalkoztál erre az ú tra?
a tehettem-e m ás valam it? M eglehet-e a folyót 

aDítani és rákényszeríteni, hogy hegynek fölfelé 
1 ! Plenjen ? Az én tervem dugába dőlt. A theoriák-
y. hói épített palota, a m elyet elbizakodottságom ban
)£r Minden ellenvetés ellenére fölállítottam , az első
a> ^é iroham nál összedőlt, m int valam i kártyavár,
[a t^Dítsd fel a legszellemesebb theoriákat és bizonyos
ry lehetsz benne, hogy a tények csakham ar csúffá
^  jeszik! Hát anny ira  bíztam-e én a sikerekben ?
'y Jgen, időközönként; de ez csak önám ítás, csaló-
•a v°it. Az és^-okok mögött ott leselkedett a tit-
r . kos kétkedés. Úgy látszott nekem , hogy minél to-
e. ^ább védelm ezem theoriám at. annál erősebb lesz

kétkedésem. De nem, az a bizonyíték, a melyet 
a szibiriai úszó fa nyújt, mégis csak nyom  vala­
k it a latban. De ha mégis hibás nyom on járunk , 

j* történik akkor ? M egtört rem ények, egyéb semmi.
i hs még ha tönkre is m együnk, az örökkévalóság

végtelen köreiben ez szám ba sem jön.
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b N ovem ber 27. Ma este H ansen a tegnap' !
előtti m egfigyeléseket k iszám ította és arra az ered' 1
menyre ju to tt, hogy a zé . sz. 79° 11' alatt vagyunk- !
Ez szép, így kellene a dolgoknak tovább is folV' 
niok. Ez a legészakibb fekvésű pont, am elyet él- 1
értünk  és m a bizonyosan m ég tovább vagyunk 
észak felé. Az utóbbi napokban  egyáltalában elő' 
ha ladásu nk  szép volt. A kétségbeesést ismét 
legnagyobb önbizalom  követi.

D eczem ber 13. Még mielőtt ma reggel egé­
szen ébren  lettem volna, m ár megint hallottam 7 a 
ku tyák  ugatását, am elyek m ár tegnap is pokoli 
lárm át csaptak.

Reggeli u tán  M ogstad és Peder fölm entek a 
fedélzetre, hogy a dögöket m egetessék és lebo- 
csassak  a jégre ; de közülök három  hiányzott. 
Peder te hat v isszajött egy lám páért, mondván- 
h °gy  egyszer o is megnézheti, vájjon  vannak-e 
a közelben valam i vadallat nyom ai. Jacobsen még 
u tan a  kiáltott, vigyen inkább egy puskát m agával 
de o kijelentette, hogy nincs reá  szüksége. Vala 
mivel későbbén, midón én éppen szám ítgattam , 
hogy petró leum unkkal m eddig fogjuk még beérni, 
hallom a k iab á lá s t: „egy puskát! ham ar egv pus 
k á t. A bban a perczben kinn voltam a szalon­
ban, ahova éppen akkor lépett be tám olyogva 
1 eder es lelkendezve k iá lto zo tt: „A djatok ham ar 
egy p u s k á t1 A medve oldalam ba h arap o tt!“ H á­
lát adtam  az Istennek, hogy nagyobb baj nem 
tortent, m ert am int a m aga nyelvjárásában be- 
SZ' e^ n*e az* hittem, hogy élet-halálról van 
szó. En felkaptam  az egyik, ő a m ásik puskát és 
rohantunk  fölfelé, a korm ányos a harm adikkal 
sietett u tánunk.

Nem volt nehéz m egállapítanunk, hogV j 
mely irányban  kelljen m ennünk, m ert még a fe­
délzeten a jégre levezető lépcső közelében kiabá-
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ap- jast> lenn a jégen iszonyú ugatást és ordítást hal-
ed' ^ ttu n k . Puskám  csövéből k irántom  a csepűdugót
nk. beledugom a patront, m ert a  dolog sürgős volt. 
>iy* b)e az ö rd ö g b e! alul is van egy dugó. Elkezdem
él' e^Lránczigalni, de nem birok vele. Peder k iabált:

mk »L őjjetek hát, lő ije tek l az én puskám  nem akar
:ló' els ü ln i!“ É s ott á llo tt; a zár csattan t és csattant,
t a ^ e r t  tele volt fagyos vaselinnel, míg a medve

ja t tu n k , közvetlenül a hajó mellett feküdt és egy 
gé- kutyán rágódott. Mellettem állott a korm ányos, a
) a ki szintén egy csepűdugót rángatott, am ely a pus-
oli kaja csövébe volt b ed u g v a ; boszúsan dobta ezt

leire és egy szigonyt keresett, hogy a medvét 
c a  azzal leszúrja. Negyedik em berünk M ogstad pat-
)0 ' r,°njait m ár e llő tte ; üres puskájával hadonázott
)tt. í-j5, kiabált, hogy lőjje le m ár valaki ezt a medvét,
ín. ft^gy és köztük nincs egyetlen egy sem, aki
c-e E hetett volna, ám bár puskacsöveinkkel a medvét
ég a hátán m egcsiklandozhattuk volna. Végre odajött
ah ''?hansen  és egy golyót röpített a medve bundá­
ja Jaba, am inek volt némi eredm énye. A vad szaba-
m, uon bocsáto tta  a ku tyát és m orogni kezdett,
ni, Lkkor egy m ásik golyó repült féléje, a ku tya pe-
is- uig elvánszorgott mellőle. Végre ki tudtam  a
n- csepűdugót én is rán tan i és teljes biztonság ked-
va véért fejbe lőttem a m aczkót. Míg ez mozgott, a
ar kutyák ugatva, ordítva to longtak  körüle, de mi-
á- uon megdögölve, m ozdulatlanul feküdt, félénken
m zúzódtak vissza. V alószínűleg ellenségük valam i
e- uj cselétől tarto ttak . Kis, egy éves állat volt az,
m amely ezt a borzasztó riadalm at okozta. Más
is Wedve nyom ait is kerestük még, de hiába. Kere-
al Jes közben megkérdeztem  Pedert, hogy hát mi is

tortént közte és a medve közt ? 
y  .. # „No lássa, kérem “, igy szólt „m időn így a
í - lanipával erre jö ttünk , a hajólépcső közelében
í- eSy pár csöpp vért találtunk, de láttunk  medve-
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nyom okat is ; erre nyugat felé indu ltunk; velünk 
jö tt az egész kutyafalka, jóval megelőzvén ben­
nünket. A mint a hajótól egy jó  darab ra  voltunk, 
előttünk hirtelen óriási lárm a keletkezett. C sak­
ham ar vettük  is észre, hogy egy nagy állat, a 
kutyafalkától körülfogva, siet felénk. A m int lá t­
tuk, hogy mi ez az állat, sarkon  fordu ltunk  és a 
milyen sebesen csak tudtunk, szaladtunk a haió 
felé.“

„M ogstadnak, látja, lapp-csizmái voltak és az 
u ta t is jobban  ism erte ; azért ham arabb ért a  ha­
jóhoz, m int én. Magam e nagy faczipőimmel, 
tudja, nem ju thattam  oly gyorsan előre és zava­
rom ban a hajó  orrától nyugatra  fekvő nagy jég ­
dom bra kerültem . Ott m egfordultam  és előre ta r­
tottam  a lám pát, hogy lássam , nem jön-e utánam  
a m ed v e ; mivel pedig sem m it sem láttám , tovább 
szaladtam , míg csúszós faczipőimmel a jég ­
dom bok közt egyszerre csak  hanyatt vágódtam. 
T alpon voltam én megint c sak h am ar; de am int itt 
a hajónál elterülő sima jégre léptem, láttam , hogy 
jobbró l valam i egyenesen nekem jő. E lőször azt 
gondoltam , hogy valami ku tya  —■ tudja, sötétben 
az em ber nem lát oly j ó l ; — m ásra m ár nem 
volt időm gondolni, mivel a dög rám  ugrott és 
oldalam ba harapott A karom at — lá tja  — így fel­
emelve tartottam  és ezért kapott éppen ide a c s í­
pőmbe. M orgott és sziszegett, m ikor harapott.“

„Mit gondolt ekkor, P eder?“
„Mit gondoltam  ? Azt gondoltam, hogy m ost 

m ár m indennek vége. Mit tehettem  ? Sem puskám , 
sem késem nem volt; kaptam  hát m agam at és a 
lám pással olyat vágtam  a fejébe, hogy' az eltörött 
és darabjai a  jégen szerte-széjjel gurultak .“

„A maczkó, a  mint az ütést érezte, leült és 
rám nézett. M ikor megint felállott, én m ár odébb 
álltam. Azt nem tudom , hogy megint belém akart-e
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k j5aPni vagy mi m ás okból állott f e l ; annyi azon- 
t- oan bizonyos, hogy ekkor m egpillantott egy

kutyát és m ialatt én a hajóra  szaladtam , azt ül- 
4özte.“

a „K iabált ön, P eder?“
„Hogy kiabáltam -e ? Persze, hogy kiabáltam ,

a

Peder a lámpát vágja a medve fejéhez.

^gy, ahogy csak bírtam ." És ez egész valószínű­
i k  látszott, m ert em berem  egészen berekedt.

„De hol volt az egész idő alatt M ogstad ?“ 
, „No lássa, kérem , ő jóval előttem ért föl a 
i j ó r a ,  de azért éppen nem gondolt rá, hogy lár­
mát csapjon, hanem  előszedte puskájá t abban a

m
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hitben, hogy m ajd elvégzi ő a dolgot m agában is. ^
1 u sk a ja  azonban nem akart elsülni és a medvé- ^
nek elég ideje lett volna, hogy engem az orra ^
előtt föl fal jó n .“ n;

B ár nagyobb szerencsétlenség nem történt, m
mégis annyiban  az egész dolog sa jnálatos volt, 
mert a medve könnyen feljöhetett volna a fedél- ^
zetre és 3 ku tyánk  is e lpusztu lt; ezeknek szám a 
egyaltalaban erősen ap a d ; összesen m ár csak te
26 van. b

D eczem ber 24. K arácsony est. 3 7 ° hideg. P
Kagyogo holdvilág és a sarkvidéki é jszaka végte- 8 '
len csöndje. M agános sétát tettem  a jégen. Az *
első karácsonyest, és mily m essze h azám tó l! A S(
hajon  a hangulat szokatlanul emelkedett. Mindenki ?
titkon hazájával foglalkozott, de a társaknak  ezt á
eszrevenniok nem volt sz a b a d ; ezért többet tréfa- e
loztak^ és nevetgéltek, m int m áskor. A lám pák J<
mind egtek. A  koszt ezen a napon persze különb v
volt, m int egyébkor, mert hiszen az evés volt az ^
egyedüli dolog, amivel ünnepet ü lhettünk. Az ebéd 
cs a  vacsora valóban k itűnő v o lt; ez utóbbi után b
halom szám ra került az asztalra a karácsonyi ka- 
lacs, am elyet kitűnő szakácsunk, Juell, nagy szór- Si
galm asan napokon át sütött. Az ünnepi hangulat ri
tetőpontját érte el, midőn karácsonyi ajándé- ^
kokkal telt két ládát hoztak  e lő ; az egyik Scott 
H ansen édes anyjátó l, a m ásik pedig m enyasszo- 11
nyatol Fougner k isasszonytól szárm ázott. Megható 
volt látni azt a gyerm ekes öröm et, am elylyel min- v
denki a m aga a jándékát fogadta, lett légyen ez ^
még oly csekélység. M indenki érezte, hogy haza- ?
jabó l való üzenetet kapott. ii

D eczem ber 25. K arácsony első napja. A P
hideg 38°. A telt hold  gyönyörű fényében dél felé ^
sétát tettem ; de az egyik ú jonnan  keletkezett re- k
pedesben a íriss jég  alattam  betörött és az egyik e

É
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s. lábammal beszakadtam . Az ily nagy hidegben 
é- azonban az ilyen baleset nem szám ít; a viz az 
■a cmber ruháján  azonnal jéggé fagy és nem  okoz 

nagyobb hideget; ellenkezőleg az em ber csakha- 
í, tta r  ú jra  száraznak érzi a ruháját, 
t, O tthon m ost sokat fognak ránk  gondolni
1- Cs nekünk szánalm as sóhajokat szentelni mind-
a azon nélkülözésekért, am elyeket e hideg, kiet-
k jen jégvidékeken el kell szenvednünk. T artok  azon­

ban tőle, hogy szánó érzéseik nagyon megcsap- 
r. Pannának, ha  látnának, ha hallhatnák vidám sá-
i- gunkat, ha  tanú i lehetnének annak, hogy mi
z k icsoda kényelem ben élünk. A szánakozoknak
\  sem lehet jobb dolguk, m int nekünk. A mi enge-
:i n*et illet, én még soha sem éltem oly szibarita
:t eletet, m int most. E bédünk öt fogásból állott és
i- ekkor anny it ettünk, hogy a vacsora nem is kel-
k lct t ; csak kávét ittunk, és hozzá ananász-konfektet,
b ^anilia-szeleteket és egyéb sütem ényeket ettünk,
z 'mell rem ekm űveit.
d H a mindezen jó  dolgokhoz hozzáveszszük
n biztos, szilárdul épített lakóházunkat, kényelm es
L- szalonunkat, a köztünk uralkodó állandó vidám ­

ságot, a kártyajátékot, szép és érdekes könyvtá- 
t m rkat, jó  és egészséges álm unkat — mi jobba t

kívánhattunk még?
:t De oh sarkvidéki éj, te asszony vagy, gyö-
- nyörü szép a ss z o n y ! Az antik  szépség nemes,
6 Űszta vonásait megtalálom  benned, de annak  m ár­

vány hidegét is. M agas, sim a és az átlátszó ether- 
i bez hasonló tiszta hom lokodon nincs nyom a sem

a , megvetett emberi nem kicsinyes szenvedései 
lránt érzett részvétnek; halvány, szép orczádról 

V Parányi érzelem sem olvasható le. T isztán és büsz-
é kén lebegsz a m egfagyott tenger fölött az étheren

keresztül és az északi fény sugaraiból szőtt ruhád 
% ^ tak a rja  az égboltozatot. Sejtelm em  szerint ajkaid

É
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körül csak néha jelenik  meg fájdalm as vonagjás 
és szem eidből kirí a végtelen szom orúság. Oh, 
m ennyire m eguntam  hideg szépségedet! V ágyó­
dom visszatérni az élethez. Engedd meg, hogy 
győző- vagy koldusként hazatérhessek ; mindegy, 
bárm iként, csak  engedj haza, hogy uj életet kezd ­
hessek ! M indez semmi, csak por, száraz por, 
am elyet az első fuvallat e lseper; helyébe uj por 
lép, am elyet az első szél ism ét elfuj. Igazság? 
Miért fu jjuk  fel anny ira  az igazságot? Az élet 
több, m int a hideg igazság és mi csak egyszer 
élünk.

Decz. 26. 38° zero alatt. E nnél nagyobb hi­
degünk még nem  volt. Ma észak felé tettem  sétát 
és egy uj repedésre bukkantam , am elynek köze­
pén jég tő l m entes viz volt. K ülönösnek tűn t föl, 
m időn m egint egyszer láttam , m iként tükröződik 
vissza a hold a fekete h u llám o k b an ; jó l ism ert 
je lenetekre em lékeztetett. U gyanazon pazar élet, 
m int te g n a p ; ebédünk négy fogásból állott. N yi­
lakkal czigarettekért czélba lőni, ez volt a napnak 
legnagyobb izgalma.

Decz. 31. B eköszöntött az év utolsó napja. 
H osszú év volt, am ely jóban  és rosszban is része­
sített. A kezdete jó  volt, am ennyiben kis Livem 
születésével oly boldoggá tett, hogy hinni sem 
akartam  benne. De nehéz, végtelenül nehéz volt 
azután a b u c su z á s ; sú lyosabb bánatot, m int ez, 
egyik év sem hozott. És azóta az egész idő egyet­
len, végtelen vágyódás volt. De van a forró vágyó­
dásnál még rosszabb i s ! A mi szép, am i jó , vé­
delme alatt ten y észh e t; de m indennek vége volna, 
ha m egszűnnénk vágyódni.

Végre hát le vagy őrölve, te ó év! Nem vit­
tél föl észak felé annyira, m int tenned kellett v o ln a ; 
de rosszabbul is bánhattá l volna v e lünk ; m inde­
nek daczára  tehát nem voltál a leggonoszabb.
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Reményeink, szám ításaink nem valósultak-e meg 
é? nem vagyunk-e épen m ost megint ott, ahova 
k ívánságunk szerint el kellett ju tn u n k ?  C sak egy 
nem ü tö tt be — azt nem gondoltam , hogy az 
áram lat bennünket oly sokféle czik-czak-vonalban 
fog előbbre vinni.

Az est folyam án ananászszal, fügével, k a ­
lácscsal és konfekttel vendégeltek m eg ; éjfél felé 
Pedig H ansen grogot, N ordahl pedig szivarokat 
tálalt föl.

A bban a perczben, m időn az év lejárt, m ind­
nyájan  fö lállo ttunk és én egy kis beszédet m ond­
tam, hogy a letűnt év m indenek daczára, kedvező 
v o lt ; rem élem , hogy az uj nem lesz ro s sz a b b ; 
megköszöntem eddigi bará tságukat és m eggyőző­
désem nek adtam  kifejezést, hogy együttlétünk 
ebben az évben is oly kellemes és kényelm es lesz, 
mint a lefolyt évben. É nek és dal még egy ideig 
tartott és azután fölkerestük háló kabinjainkat.

1894. jan . 1. Az év jó l kezdődött. Juell v i­
dám hang ja  keltett föl, aki az uj év alkalm ából 
sok szerencsét kívánt és ágyam hoz hozott egy 
csésze kitűnő kávét. E bédünk  is pom pás volt. Itt 
heverek háló fülkém ben, irok, olvasok és álm odo­
zom. Mit fog az uj év hozni? Jó t és rosszat k é t­
ségtelenül, de több jót. Ez pedig csak  abban  áll­
hat, hogy közelebb ju tu n k  czélunkhoz és hazánk ­
hoz. M indeddig szerencsés csillag alatt é ltem ; fé­
nye m ost hom ályosodjék  el? Nem vagyok babo­
nás, de bízom csillagom ban.

Febr. 2. Ma a 80. fok tisz te le tére 'nagy  ü n ­
nep van, a mely reggelire friss rozskenyérrel és 
kalácscsal kezdődött. A ma reggeli megfigyelés 
szerint az é. sz. 80° 1 0 ' és a  k. h. 132° 1 0 ' alatt 
vagyunk. H u rra h ! Jól vitorláztunk. N agyban akar­
tam fogadni, hogy a 806-ot e lé rtük ; de senki sem 
állott rá ajánlatom ra. Az ebéd öt fogásból állott
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Tavasz kezdete. (1394. április.)
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mindenki kapott egy palaczk sört. Ebéd u tán  kávé 
es czigaretta jarta . K ivánhattunk-e még többet is ?

Febr. 1 1 . Két kutyafogattal te ttünk  próbát, 
dolog egészen jó l m en t; a szánkák  sokkal jo b ­

ban csúsztak  a jégen, m int hittem  v o ln a ; nem 
g y e d n e k  m élyre a hóban. S ík jégen négy ku tya 
Két em bert elbir.

Febr. 20. Nagy napünnepet ü lünk, de nap 
íveikül. B iztosak vagyunk  benne, hogy látnunk  
kellene — ha felhők nem borítanák  az égboltoza­
tot. Mi azonban ünnepünket m eg tartjuk ; hiszen, 

a nap csakugyan láthatóvá lesz, az alkalm at 
E lhaszná lhatjuk  és ú jra  ünnepelhetünk. Reggel 
JEgy czéllövéssel kezdtük m eg; ebédünk négy 
togasból állott, hozzá ittunk  „Fram -bor“-t, alias 
£2 itromlevet, ezután k á v é t; este pedig ananászt, 
kalácsot, fügét, banánát és konfektet. Ezek után  
Pedig avval a m egnyugtató tudatta l m entünk  háló 
kabinjainkba, hogy kelleténél is többet ettünk, 
Mialatt a délkeleti szél ha jónkat észak felé hajtja.

M árczius 16. U tóbbi időkben Sverdrup a hajó- 
csolnakok szám ára v itorlákat készített. Ma délke- 
Eti szél fújt, am iért is az egyik vitorlát összekö­
t ö t t  kézi csolnakjainkon próbáltuk  ki. Pom pásan 
Ehet a sim a jégen ezekkel is vitorlázni. Ez pom- 
Pas kisegítő eszköz volna, ha a jégen kellene 
*Ezamennünk.

Április 15. Itt van tehát április közepe. Mily 
gazdag forrása ez a boldogságnak! M ár csak k i­
ü tésénél is tavaszi képek tűnnek  föl lelkünk 
eJott. Ez az az idő, m időn a jtó t és ab lako t n y it­
o k ,  hogy a tavaszi levegő és a  napsugár b eh a ­
th a s s o n . Ez az az idő, m időn az em ber nem 

Maradhat többé szobájában, hanem  vonzódik ki 
* szabadba, hogy az erdő, a viruló rét illatját 
Zívja és szem lélje a fjordot, am ely a jég  pánczél- 

E tol felszabadulva, a nap sugaraiban ragyog.
Nansen : Éjen és jégen át. 4
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Az április hónap a term észet barátjának  
m ennyi uj, k iapadhatatlan  gyönyörűséget okoz! 
De itt — itt m indebből semmi sincs. A nap ugyan 
ragyog, ragyog sokáig, de sugarai nem esnek er; 
dőre, sem rétre, sem  hegyre, hanem  a friss hó 
fehér leplére. Alig tud téli m enedékhelyünkből ki- 
csalni. Az április itt nem okoz átalakulásokat. A

Összetorlódott jég a „Frama közelében.
napok egyhangúan telnek el. A nap nem száll 
többé a latóhatar a l á ; örökös nappal van. Elnézek 
a m essze távolba, végig a nagy, kietlen hósíksa; 
g o n ; m indenütt végtelen, élettelen jégtöm egek 
nyú lnak  el, am elyek látszólag meg sem mozdul* 
nak. E kietlen, fehér sivatagban az összetör* 
lódott jég  közepett egyetlen egy fekete folt lat 
h a tó : ez a „Fram .“
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ÖTÖDIK FE JE Z E T .

Q i'z 1894'i^ év.
Elérkezett tehát az az idő, am elyet otthon ta ­

vasznak szoktak  nevezni. A mi egyhangú é letün­
ket azonban nem  zavarta  meg. K örültünk még 
nündig m ozdulatlan a végtelen kiterjedésű, fehér 
Jégmező. E n pedig fo ly tonosan töröm  fejemet, 
hogy mi vár ránk  a jövőben, mi lesz a mi áram ­
latunkkal. Sajátszerü  is az a folytonos ingadozás, 
am elyet hajónk  előre haladásában  észlelhettünk, 
íme az adatok, am elyekből ez kiolvasható.

1894. máj. 1-en az é. sz. 80° 46' a latt vol­
tunk, 8 -án 80° 55', 12-én 80° 52', 27-én 81° 31', jun . 
18-án pedig 81° 52' a la tt; ekkor állott be a reak- 
czió, am ennyiben augusztus 26-ig visszafelé m en­
tünk 81° l'-re. Szeptem berben azután m egkezdtünk 
ismét észak felé haladni.

Sokáig foglalkoztam  azzal a gondolattal, 
hogy talán  mégis rábukkanunk  valam i szárazföldre. 
Midőn azonban aug. 7-én 3850 m.-nyi m élységet 
juértünk, ezeket irtam  nap lóm ba: „Nem hiszem, 
hogy ezután is fognak még beszélni a sekély sark- 
tengerről, am elyben mindenfelé lehetne száraz-, 
földre bukkanni. N agyon lehet, hogy k iju tunk  az 
A tlanti-óczeánba anélkül, hogy csak egy hegycsú­
csot is lá ttunk  volna. E sem ényekben gazdag évek­
nek nézünk  eléje.“

M ár ekkor sű rűn  foglalkoztam  azzal a terv­
vel, hogy kutyákkal és szánkákkal fogok a jégen 
a sark  felé utazni. N aponkénti k irándulása im  a l­
kalm ával tehát figyelm emet m indig a jég  állapo­
tára fordítottam , vájjon  képesek leszünk-e rajta  
hosszabb ú tat m egtenni.

M ájus 17-én a norvég alkotm ány évforduló­
já t különös fénynyel ü ltük  meg. Éz ünnepről

4"
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.naplófeljegyzéseim következőket m ond ják : Reggel 
a harm onium  hangjainál ébredtünk föl. M ár ekkor 
pom pás reggeli várt, am ely állott füstölt lazaczból, 
ökörnyelvből stb. A hajó összes legénysége kar- 
szalagot viselt, még az öreg „Suggen“ ku tyának  
is volt egy a farkán.

A szél süvöltött és a norvég lobogó erősen

] 
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A május 17-iki ünnep (1894.)
lengett a hajó  árboczán. 11 óra felé az egész tár' e
saság a m aga zászlóival a hajó mellett a jégen 2
összegyűlt, a honnan  az ünnepies m enet megim k 
dúlt. E lsőnek  az expediczió vezére m ent a tiszta ^
norvég zász lóva l; őt követte Sverdrup a hajólobO' 5
góval, am ely a m aga 6 m éter hosszúságában  vörös 2
alapon a F ram  felírással pom pás képet nyújtott- v 
Ezután következett egy kutyáktól vont szánka a



Éjen és jégen át. 53

^ n e k a rra l (Johansen a harm onikával) és M ogstad- 
mint k o c s issa l; ezután sorba következtek a 

effvm^ nyos^puskával és szig°nynyal, H endriksen 
vörn , SLZU<szigonynya1’ A m undsen és N ordahl 
cziö S ?h°g°val, azutan a doktor egy dem onstrá- 

°s zászlóval, a norm ális m unkanap érdekében ; 
m p l u r i  SyaPJu als(  ̂ ingből állott, am elyen a 
ep-v • ¥* hetük voltak behim ezve és a mely

hosszú Póznán lógo tt; az egész na- 
fonnu atasos v o l t . , U tána jö tt büszkén konyhánk  
V e c rn ’ ue^ ’ hátán  egy Peik-féle sütőtégelylyel. 
ké g ^ ^  ,m eteorolo^usok baktattak  egy sajátságos 
fölrin I’ Q&y fekete pléhpaizsból állott,
felrp vörös sza lagga l; ezen is betűk voltak
kpii J ? s-Ztva’ am elyeknek általános szavazati jogot 

hett jelenteniük.
jespn ;¥ en etközben a ku tyák  oly méltósággal tel- 
s e m + * degéltek, m intha egész életükben egyebet 
kintói volna, m int körm enetben járn i. A te-
azutá m ene.t kétszer körü ljárta  a „Kram“-ot és 
fejé ^  na^  ünnepélyességgel a nagy  jégdom b 
üisa i ? * ’ ut,közben pedig az expediczió fotogra- 
a p  lelewnyképezte. A jégdom bon m egéljeneztük 
kétc/^H] ~°.h . am ely oly pom pásan ide hozott és 
Ezut ül ism ét szerencsésen haza is fog vinni, 
a fofl1 a körm enet ism ét v isszatért; a hajóh idnál
Erre us a n aP tiszteletére beszédet tartott.
Vetkp 'P uskát elsütöttünk, am inek az volt a kö- 
m in^umeí1y’e^ hogy ku tyáink  közül öt vagy hat 
elbuiv akaőály daczára  e lrohant és több órán at 
zás7 l maraclh Ezalatt lem entünk az ünnepiesen, 
kerin díszített hajóterem be, ahol egy csinos
tünk a meShallgatása u tán  pom pás ebédhez ül- 
halak ♦ m enu a következő v o l t : apróra vagdalt 
zene ♦ ? .n £er,* rákkal, olvasztott vaj b u rg o n y áv a l; 
vaj !’ dlSznó-cotelette zöld borsóval és burgonyá- 

’ m ango-pickles és W o rces te r-sau ce ; z e n e ;
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narancs és to jástorta  crém e*m el; sok zene. E rre 
ezután egy kis pihenőt ta r to ttu n k ; kap tunk  kávét, 
mazsolát, fügét és kalácsot. A fotográfus sziva­
rokkal vendégelt m e g ; nagy lelkesedés, azután a 
pihenő folytatása. V acsora u tán  M ogstad elhege­
dült nehány  darabot, mire ism ét fügét, konfektet, 
narancsot és m ézeskalácsot kaptunk az asztalunkra. 
Az egész össze-vissza pom pás „m ájus 17-ike“ volt, 
különösen arra  való tekintettel, hogy a 80°-on is 
tül ju to ttunk .

Jun ius 9. Különböző m unkáim m al m a a fe­
délzet kis házába hurczplkodtam  át, ahol ülve 
kinézhetek az ablakon. Érzem , hogy ism ét a vi­
lágban és nem valam i barlangban élek, ahol é jje l­
nappal világot kell égetni. M ost m ár igazán eífog 
az az érzés, hogy beköszöntött a nyár. Órák hosz- 
szat elsétálgatok vagy elálldogálok a fedélzeten és 
fürdőm a napsugarakban, am ialatt szívom a p ipá­
d a t  és elnézegetem a hó- és jégm ezőket. A hó 
jnost m indenütt n e d v e s ; itt-ott tócsák is kezdenek 
képződni. A jégen  is m indig jobban  és jobban  
atszivárog a sós viz. H a az em ber még oly kis 
lyukat is fúr, m indjárt megtelik sós vízzel. A meleg 
későbben még n ö v ek ed e tt; a tócsák és a repedé­
sek a jégben szaporodtak, úgy hogy ném elyikünk 
roár azt hitte, hogy hajónk  is kiszabadul jégfog- 
sagából és mi talán  egy darabot gőzerővel m ehe­
tünk észak felé. Ez azonban csak csalódás volt, 
amelyben én sohasem  osztoztam . A meleg azonban 
Meglehetősen fokozódott és mi aug. 4-én este a 
fedélzeten kártyáztunk, am ikor is egy Peik-féle 
hagy fazék szolgált játékasztalu l. Az em ber azt 
hihette volna, hogy otthon tölt el egy augusztusi 
estét; csak a grog hiányzott ; p ipánk és szivarunk 
v?lt; Ez a meleg nem" sokáig ta rto tt; m ár aug. 
Vegén 4 és 6° közt váltakozott a hőm érséklet és 
Cr°s  havazás is volt. Aug. 26-án lőttük ez évben
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Az úszó jég nyáron (1894. jul. 21.)
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az első medvét, ami nagy öröm ünkre szolgált, mert 
ú jra  legalább egy időre friss hússal voltunk ellátva.

Az ősz, illetőleg a tél beálltával ú jra  regi 
életm ódunkat követtük, csakhogy ez évben m ar 
jobban hozzászoktunk mindenféle kisebb kellem et­
lenségek eltűréséhez ; am iért is az idő gyorsabban 
telt. A zonkivül uj tervek is foglalkoztattak. E  te r­
veimről és az 1894. év végének jelentősebb ese­
ményeiről napló-feljegyzéseim  adnak felvilágosítást.

Szept. 6. Esküvőm  évfordulóján m ár elkezd­
tem am a készülődésekkel foglalkozni, am elyek 
egy a sark  felé irányuló szán-expediczióhoz szük­
ségesek. H a a „Frarn“ csak a 84 vagy 85°-ig ju tn a  
el, én febr. végén vagy m árcz. elején, am int a 
hosszú téli éjszakának  vége, ú tnak  in d u ln ék ; h i­
szem, hogy gondos előkészületek mellett könnyen 
fog menni. T ehát még csak négy vagy öt hónap 
és a cselekvés ideje ism ét itt van. Minő öröm .

Szept. 25. H árom  nap előtt volt egy eve, 
hogy hajónkat a jégen egy nagy dom bhoz kötöztük. 
H ansen fölhasznájta ezt az alkalm at és u tunkrol 
térképet rajzolt. Á m bár a távolság, am it m egtet­
tünk, nem nagy, az irány mégis csaknem  olyan, 
am ilyenre szám ítottam  és ez rem ényt nyú jt arra, 
hogy az expediczió eredeti tervezésem  szerint fog 
véget érni. , , , . .

Szept. 27. E lhatároztam , hogy holnaptol 
kezdve m indaddig, mig a nappali világosság tart, 
m indenki két órán át a  hóczipővel való futásban 
gyakorolja m agát. Ez szükséges, m ert ha valam i 
történnék, ami arra  kényszerítene, hogy a jegen 
kellene visszatérnünk, félek, hogy nehanyan  ebben 
a sportban  gyakorlatlanok lévén, nagy akadá­
lyunkra volnának. Egyébként azonban  egyhangú 
életünket folytatjuk.

O któber 10. T ehát épen 33 eves vagyok. 
E rről egyebet nem lehet m ondani, m int hogy az
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Egy nyári est.

életben haladunk  előre és soha visszafelé nem 
megyünk. M indnyájan  megható figyelm ességet ta-
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nusítottak irántam . A hajó-terem  zászlókkal volt 
szépen feldíszítve ; nagyon ünnepies szine volt 
annak, m időn a terem be léptem kor m indnyáján  
felállottak és szerencsét kívántak. A pom pás ebed 
után m indnyájunk  meglepetésére a doktor köpe­
nyegéből, am elyet mindig visel, elkezdett külön-

K irándulás hóczip ők k el.

böző alakú üvegeket — orvosságos-, mérő-, rea­
gens-üvegcséket — előszedni és végül kivett egy 
palaczk igazi lysholm i likőrt. Este is jó  kedvünk 
volt. A hajóterem , m int m ár oly gyakran, v issz­
hangzott a nevetéstől és vidám  beszélgetéstől.  ̂

Ámde ha m ár jó  é jszakát kívántam  és ism ét 
i kis hajószobám ban ülök, ú jból beállít a szom orú­

ság és megint fáj a tétlenség.

É
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Okt. 31. É. sz. 82° 0.2', k. h. 114» 9'. Késő 
este van, fejem  zúg, m intha valam i nagy ivásban 
lett volna ré szem ; pedig csak  egészen ártatlan 
lakom at költö ttünk  el. A 82» elérésének öröm ére 
„nagyszerű bankettünk“ volt. Este pedig a v idám ­
ság anny ira  fokozódott, hogy nehanyan  tánczra 
is kerekedtünk. De hát m iért is ne? H iszen hala- 
dunk erősen czélunk fe lé ; m áris fele ú tján  va­
gyunk az Uj-Szibiriai szigetek és a Ferencz-József- 
föld között. N incs is a hajón egy lélek sem, aki 
kételkednék, hogy elérjük azt a czélt. am elyet el­
indulásunkkor m agunk elé tűztünk. É ljen  tehát a 
v id ám ság !

Okt. 26. Ma lett két éves a „Fram .“ M ég is 
ü ltük a születése napját. Este egyedül ülök a ka­
binom ban és gondolataim ban elvonulnak előttem 
a legutóbbi két év esem ényei. M icsoda dém on az, 
am ely életünk szálait összeszövi, am ely okozza! 
hogy önm agunkat ringatjuk  csalódásokban és oly 
u takra küld, am elyeket nem  m agunk választottunk 
es m elyeken mi já rn i sem k ívánunk? Nem a 
Kotelességérzet volt-e az, am ely engem et ösztönzött ? 
0  nem ! En egyszerűen gyerm ek voltam, aki ism e­
retlen vidékeken kalandokat keresett, aki ezekről 
addig álm odozott, mig végre m aga is elhitte, hogy 
a kalandokat csakugyan  megtalálta.

Novem ber 16. D élelőtt holdvilágnál Sver- 
druppal hóczipőkön kirándulást tettünk. Ez a lka­
lom mal kom olyan beszélgettünk arról, hogy minő 
rem ényeket fűzhetünk azon áram lathoz, amely 
h ajónkat viszi, és a tavaszszal a jégen észak felé 
tervezett expediczióhoz.

Este az  ő kab in jában  a dolgot még alapo­
sabban megbeszéltük. Közöltem vele nézeteimet, 
am elyeket teljesen helyeselt. U tóbbi időkben sokat 
törtem  ra jta  a fejem, m ely ^utat kelljen választa­
nunk, ha áram latunk a jövő év m árcziusáig nem
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f°g annyira vinni, am int vártam. De m inél többet 
gondolkozom  e tárgyról, annál inkább válik meg­
győződésem mé, hogy m enni fog m inden. M ert ha 
helyes az, hogy a 85°*ról indulunk  el, épen olyan 
w jy es,̂  hogy a 82 vagy 83°-nál hagyjuk el a hajót. 
Mindkét esetben m esszebb ju th a tu n k  el észak felé, 
annt egyébként; és ez annál kívánatosabb, minél 
gevésbbé m arad el délnek a  „F ram “. Ha a sá rk ­
ö z  nem ju th a tu n k  el, v issza kell hát térnünk, 
ghelőtt odaértünk  volna. H iszen nem  az a  fődolog, 
h°gy am a m athem atikai pontot elérjük, hanem , 
hogy a sarktenger ism eretlen vidékeit ku tassuk  át, 
jegyének azok közelebb vagy távolabb a sarktól, 
f z t  m ár elindulásom  előtt is m ondottam  és most 
}s mindig szem előtt kell tartanom . Igaz, hogy a 
hajón is fontos megfigyelések lesznek végzendők, 
am elyeket magam szeretnék m egejteni, de a fon­
tosabbakat elvégzik nélkülem  i s ; arról pedig két­
ség sem lehet, hogy a m esszebb északon tett meg­
figyelések értékesebbek lesznek, m int azok, ám e­
n e k e t a ha jón  tehetnék. Eddig tehát föltétlenül 
kívánatos, bogy m eginduljunk. E zután  az a kérdés, 
hogy m elyik a legjobb idő az indu lásra?  H ogy a 
tavasz, legkésőbben a m árczius az ilyen vállalatra 
az egyedül alkalm as idő, azt kétségbe vonni egy- 
atalán nem lehet. V állalatunk sikerét biztosító 
szem pontok a következők. A zon ponttól, ahonnan 
alkalm asint el fogunk indulni, a legközelebbi is­
l e r t  földig, a Fligely-fokig a távolságot 600 km.-re 
becsülöm , *) tehát nem  sokkal többre, m int ameny- 
nyit G rönlandban m eg jártunk ; ennek az ú tnak  
m egjárása ezen a  jégen, még ha a  szárazföld felé 
rosszabb állapotokat is találnánk, könnyű  m unka

*) Későbben vettem észre, hogy naplómban itt 
számítási hiba csúszott be, amennyiben a valódi tá­
volság 750 km.
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volna. H a azután egyszer szárazra értünk, értel­
mes em bernek, puskája  segítségével, b izonyára s i­
kerülni fog annyi élelmi szert gyűjtenie, am ennyi­
vel eltengődhetik. Ha tehát helyzetünk ta rtha ta t­
lanná válnék, bárm ikor v isszafordulhatnánk a 
Fligely-fok vagy a tőle északra fekvő Peterm ann- 
föld felé. A távolság persze annál nagyobb lenne, 
minél m esszebb ju tu n k  el észak felé, de sehol 
nagyobb nem  lenne, mint a m ennyit a  kutyák 
segítségével meg ne járhatnánk . A m enedékhely 
tehát biztosítva van.

És m ost lássuk  m agát az expedicziót. Ez 
28 kutyából, két em berből és 1050 kgm. súlyú 
élelm iszerből és egyéb felszerelési tárgyból fog 
állani. A 83°-tól a sarkig a távolság 780 kilométer. 
Vérmes-e a szám ításom , ha  azt mondom , hogy 
ezt a távolságot 50 nap alatt m egtehetjük?

Azt persze nem tudom , hogy a  ku tyák  meny- 
nyíre kitartók, jde az csak feltehető, hogyha nem 
is valam i kitűnő állatok, hogy két em ber segítségé­
vel és 3 7 V2 kgrm. teherrel az első napokban 15 
km .-nyi u ta t meg fognak tenni. 50 nap alatt tehát 
elérhetünk  a sarkpontig.

5Q nap alatt, naponként egy-egy ku tyára  fél 
kilogram m  pem m iként szám ítva, e lhasználunk 700 
kgram m ot és a két em ber 100-at. Mivel ezen idő 
alatt tüzelő anyagot is em észtünk föl, a  teher a 
szánkákon  250 kgm nál kevesebbre olvadna l e ; 
ilyen teher pedig 26 ku tyának  oly kevés, hogy az 
u tat visszafelé 50 napnál rövidebb idő alatt fognák 
m egtenni. De feltéve, hogy mégis kellene ennyi 
idő, ez sem volna baj. V isszaérve ugyanis k irán­
du lásunk  pontjához, a Fligely-fok "felé kellene 
u tunka t venni. Ekkor a dolog így a laku lna: Már- 
czius 1-én (ha a körülm ények kedvezők, még ko­
rábban) elindulunk a  Fram tól és április 30-án a 
sarkhoz érünk. E kkor élelm iszereinkből lesz még



100 kgrm unk, ami elég további 50 napra, a ku tyák­
nak azonban nem lesz semmi. H ozzá kell tehát 
lógnunk megölésükhöz, hogy a leöltekkel a 
többieket táplálhassuk. M ikorra 23-at m egöltünk, 
41 napig voltunk ú tban  és m arad még 5 kutyánk.

M ennyire ju to ttunk  el akkor dél felé ? Pod- 
gyászunk sú lya kezdetben kevesebb volt 250 kg.- 
nál, egy-egy ku tyára  esik tehát nem egészen 9 
kgrm. 41 nap alatt ez a súly élelmi-, tüzelő-szer 
E lhasználása és bizonyos felszerelések, alvó-zsák, 
sátor stb. há trahagyása folytán leolvadt legalább 
140 kgrm ra. Az 5 ku tyának  tehát fejenként 18 
kgmot kell húznia. 9 —18 kgm nyi (18 kgrrn. csak 
az ú t végén lenne) teherrel  ̂pedig ez állatok 
képesek naponként 22 klm nyi u ta t m egtenni, ha 
a hóm ezők egy kissé nehezen is járhatók .

Jun. 1-ig tehát 913 km.-nyi u ta t fogtunk 
Megtenni dél felé, azaz a Fligely-fokon túl leszünk 
22 km.-nyire és még m indig m arad 5 ku tyánk  és 
9 napra való élelm iszerünk. V alószínű azonban, 
hogy m ár előbb is szárazföldhöz érünk és hogy 
útközben is elejtünk egy-egy barangoló jeges 
medvét, vagy valam i eltévedt m adarat.

Ez tehát az én szám ításom . Könnyelmü-e ? 
Azt hiszem, nem. H a m indazáltal h ibásaknak  bizo- 
nyulnának, m iként m ár előbb em lítettem, minden 
perczben visszafordulhatunk.

Minő előre nem látott akadályok gördülhet­
nek azonban  ú tunkba ? 1. A jég esetleg nehezeb­
ben járható , m int föltételeztük. 2. Szárazföldre 
bukkanhatunk. 3. A ku tyák  cserben hagyhatnak, 
m egdögölhetnek vagy m egfagyhatnak. 4. Mi m a­
gunk m egkaphatjuk  a skorbutot.

Ad 1. és 2. Hogy a jég  észak felé J á rh a ta t­
lanabb lesz, lehetséges, de nem valószínű. És előbbi 
expedicziók b izonyítják, hogy még ezen esetben 
is lehet előbbre jutni. Ha pedig szárazföldhöz
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érünk, ami szintén valószínűtlen, azon fogunk 
előre törni.

Ad 3. A lehetőség, hogy a  ku tyák  cserben 
hagynak, n incs kizárva. De hiszen én nem tűztem 
ki szám ukra valam i túlságos nagy m unkát. V ala­
m ennyien nem  válhatnak  hasznavehetetlenekké és 
ha egy-kettővel ez meg is esik, sem m it sem tesz. 
H a pedig beállana az az eset, hogy valam ennyi 
elpusztul, még akkor is előre nyom ulhatunk.

Ad 4. A legrosszabb eset kétségtelenül az 
lenne, ha mi m agunk betegednénk meg skorbutban. 
és ez az eset, kitűnő egészségünk daczára szintén 
elképzelhető. Hiszen egy angol expediczió tagjai, 
midőn a szánkával ú tra  keltek, a,tiszteket kivéve, 
m indnyájan  skorbutosak  lettek. Ámde m ás expe- 
diczióknál ez megint nem történt meg. Különben ! 
is„ egyetlenegy expediczió sem volt ellátva oly 
bőven és oly  ̂különféle élelm iszerekkel, m int a 
mienk. A zért is nem  igen tartok  tőle, hogy ilyen 
baj érhessen. Term észetes különben, hogy egy kis 
koczkázatot el kell vállalnunk. Ám de én minden 
tekintetben nagy elővigyázattal éltem és ha ez 
megtörtént, kötelességünk előre nyom ulni.

T ársam ul ezen expediczióm hoz Johansen t 
választottam  és azonnal hozzáfogtam  az előkészü 
le tekhez: készítettünk az eszkim ókhoz hasonló 
kajakokat, kijavítottuk és á talakíto ttuk  a szánká- 
inkat, k ipróbáltuk  a műszereket, am elyeket el ak ar­
tunk  vinni, k ijavíto ttuk  ruházatunkat, megvarr­
tuk  az alvó zsákokat, kiválogattuk a szükséges 
élelm iszereket stb. M indezen m unkálatok egész 
télen át nem csak bennünket, hanem  társaink  egy 
részét is folytonosan foglalkoztatták.

D eczem ber 14. Tegnap nagy ünnepet ü ltünk 
a „F ram “-nak, m int azon hajónak  tiszteletére, 
am ely a legm esszebb északnak eső szélességi fok 
alá ju to tt el. (Tegnapelőtt az é. sz. 82° 30' alá jutót-
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kaptunk főtt halat vajjal és petrezse- 
í  nimel, diszno-kotlettet franczia borsóval, norvég 

t o f 1,ePr«t ,tej be főtt rizszsel, korona-m aláta-kivona- 
m» J kf?°bben  kávét. Estére volt friss kenyerünk, 

. ®.?fas kalácsunk  stb. Ezt hangverseny követte 
rü? pZ- k o n fek tet és  befőtt körtét hord tak  kö- 

ü. fé n y p o n tja  a vacsorának azonban az volt, 
‘dón egy fazék, édes illatú cseresznye pur.cs került 

d e  as?ta lra- H angulatunk m ár előbb is vidám  volt, 
c az ünnep igazi színezetét csak  a puncs adta meg. 

eke b-zutan következtek a pohárköszöntők. Az 
mm»« ”Fram:  dicsőítése volt, am ely hajó m ost
olref IJleg ’ ogy tu lajdonképen mire képes. Sok 

kos em ber volt, akik elu tazásunk alkalm ával két- 
^ a o e n  f á z tá k  fejüket és tő lünk  szerencsétlensé- 
ese tí! °  búcsú t vettek. Szivszorongásuk m inden­
e i r e  csekélyebb volna, ha ezen pillanatban lát- 

lemkana m !d° n mi nyugodtan  és teljes kénye­
m é i! !^ « "  i" l4t a " laAgasT,  északon, ahol senki 

mg előttünk nem járt. A „Fram “ m ost is nem csak
gén ,í agasa északon járó  hajó  a föld kereksé- 
reti ’ banem  eddig is m ar nagy  kiterjedésű isme- 
sem ^  v 'ő ekeket já r t  be. Remélhetőleg azonban itt 
jj. og m egállapodn i; a ködös jövőben még szá­
mén r , V/ F  ,fank> diadalok, am elyek egym ás 
y i , ognak feltűnni, am int azokat az idő magá- 
e]pn0í í . za,' m ost ne szóljunk ezek rő l; egyelőre 
igv?, 1JU meg az eddig elért eredm ényekkel és 
gyünk egy nagyot a »Fram “ jólétére, 

kövén beszédet nehány  zenedarab és ezeket 
az a ,sunkl?ak, L arsnak  egy előadása követte, aki 
c2otgesz ,íar?as,ag ,nagy gyönyörűségére egy tán- 
ket k J u 6 e*o ttu n k - Hars biztosított is bennün- 
és ’ , °gyba még egyszer hazájába visszatérhetné 
bán Y anntarsasagba J’u tn a> am inőben Krisztianiá- 
láhni* ßergenben  elu tazásunk alkalm ával volt 

1 szörnyen meg fogja erőltetni.
’̂aasen : Éjen és jégen át. 5
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A tánczot egy m ásik pohárköszöntő követte, 
hazánkban  azokra, akik bennünket évről-évre vár­
nak és nem tud ják , hogy gondolatban hol keres­
senek, akik h iaba várnak tőlünk híreket, m ind­
am ellett erősen biznak bennünk és u tunkban 
valam int azokra, akik megengedték, hogy ú tnak 
induljunk  és evvel bizonyara a legnagyobb áldo­
zatot hozták. . , , ,

Az ünnep zene és vidám  társalgás közt egesz 
estén át tarto tt és jó  kedvünket b izonyára az sem 
rontotta el, hogy kitűnő doktorunk szivarokkal 
állott elő, am ely czikknek nálunk nagy volt az 
értéke, de sajnos, m ind jobban  fogyott

Már késő éjjel volt, midőn hajószobám ba 
visszavonultam , de alvó hangulatban még mindig 
nem voltam. Kimentem tehát a szabadba és egy 
darabig kint bolyongtam , mig végre az álom tőlem 
is m egkivánta áldozatát.

Deczem ber 27. Ism ét elm últ karácsony es 
még mindig távol vagyunk hazánktól. Mily szo­
m orú e z ! E nnek daczára nem vagyok b ú sk o m o r; 
inkább azt m ondhatom , hogy öröm tölti el a lel- 
kém. Ú gy érzem magam at, m intha rám  valami 
nagyszerű dolog várna, ami még a jövő m éhében 
van elrejtve. , _ ,

Ez a m ásodik karácsony , am elyet itt, h a­
zánktól távol, az éj m agányában, a halál orszá­
gában töltünk el. Sajátságos érzés fog el, ha arra 
gondolok, hogy ez az utolsó karácsony a Fram -on • 
Szinte szom orú lesz az ember, ha rágondol. A 
hajó  m ásodik hazánkká lett; mi nagyon m egsze­
rettük  ; társaink  talán még egy, só t lehetséges, 
hogy még több karácsony t fognak ra jta  eltölteni, 
de nélkülünk, akik tőlük a végtelen m agányba 
vonulunk  ki. A karácsony-ünnepek ez alkalomm al 
nyugodtan, de kellem esen teltek el. Nem kévéssé 
növelte v idám ságunkat az a körülm ény, hogy a szél 
karácsonyi ajándéku l elvitt bennünket a b3° ala
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HATODIK FE JE ZE T .
Q.'z I89<5*ilsi u j  óv.

lonös ! S an, 2' So,ha az UJ év «ap ján  oly kü- 
"’in d e n p S  i  fog lak , el> m int most. Ez is 
ús valósiin  ! L  ,eS ,eseme,n.Veket rejt m éhében 
éveinet egyike lesz eletem legnevezetesebb
■észtemptVfTkKSen ar győzelem re vagy okozza 
lenüI ,7 ; f  a jégvilágban az évek észrevét-
a z th o i t  ^  o®nneí - e sm i épen ógy nem tud juk  
Ilem tifJ in i-k  mó juttat°tt azem beriségnek.m int
Ebhpn djUk’ hogy^111 hoznaknekünk a későbbi évek 
den h l ne,mu Vlla6ban semmi sem tö rtén ik ; min- 
gvnc„ , y- ,a van b o n tva, csak a csillagok ra- 
és agnak fm erhete‘I,en távolságban a hideg éjben 
épen h n !  k  cslllog rezgő fényben. A „F ram “ 
bocza; - . '? riV° n? ia vehető észr e ; fekete ár­
felé n u . t i .  k !etIensegbol a  csillagok fényözöne 
feksz?t -íf fö l- , M int valami lá thatatlan  pon t 
o rs z á g  hl“  % haj,° elveszetten, a halál végtelen 
mes £  E nnek  daczara  fedélzete alatt kenyel- 
arriaz szeretett o tthona van 13 em bernek, akik  
elijeszfp tnfafTf» ?nSegeí 01 ne-m engedték m agukat 
f c n t k & a  “i “  1SS elet PezseS> ellenben 
halál á l ’j  nagy  m esszeségben m indenütt a  
néha n „ Í  C\?"i •• uralkodik, am elyet csak néha- 
zaja ’ ?gy  rdokozokben szakít meg a jég  erős 
Ez á m ii 11 gIgas? ‘ töm egekben inog ide s tova. 
érezzük £  esendben fenyegetésként han g z ik ; 
hogv itt g y , dem °n i erők vannak  a  közelben, 
m indpi vannak  a sarkvilag óriásai, akikkel talán 

ii, Perczben elet-halál harezra kell kelnünk. 
Vett» ^ gnap a Jegtorlódás ism ét hirtelen kezdetét 
h a jó k n á l11! d,ül?ürgö hangokat hallottam  és a
a*att én - n  , h0 ,esett a sá ,o r .fedelére, am ely 

ültem  és olvastam . E zután a „F ram “ oly

5*
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erős lökést kapott, am inöt a m últ té l óta nem 
éreztem, és e lökéstől a láda, a  m elyen ültem, ide-oda 
him bálózott. Mivel a  rázás és döröm bölés tovább 
tartott, kim entem  a sátorból. N yugat és északnyu- 
gat felől az összetorlódó jég hangos m oraja hal­
latszott és e zaj egy pár óráig tartott. A jé g  újévi 
üdvözlete akart ez lenni \ r.

És csakugyan a következő napokon a jeg- 
to rlódás oly erős volt, hogy veszélyeztette ha jón­
kat. A legnagyobb veszélyt az a jégdom b okozta, 
am ely hajónk  közelében volt és a mely a jég 
to rlódása következtében m indig közelebb jö tt fe­
lénk, összezúzással fenyegetvén m indent, ami ú t­
jában  áll. Ezért is m ár jan . 3-án délután külön­
böző előkészületeket tettünk az esetre, ha hajón­
kat el kellene hagynunk. A szánkákat és ka jako ­
kat a fedélzeten készenlétbe helyeztük, 20 lada 
ku tyakenyere t a jégre le vittünk, 19 láda kenyeret, 
200 liter petróleum ot és egyéb do lgokat a hajo- 
fedélzetre raktunk. Midőn a vacsoránál ültünk- 
m egint hallo ttuk  a jég  recsegését és ropogását, 
am ely m indig közelebb jött. Végre épen azon hely 
alatt, ahol mi ü ltünk, hirtelen elkezdett recsegni- 
F ö lro h an tam ; de a jég  egy távolabbi csatornában 
torlódott össze, tehát visszam entem . P ipára gyújtva. 
Sverdruppal kedélyes beszélgetésbe eredtem ; de 
alig ü ltünk együtt, m időn a lárm a egyszerre m eg­
ú ju lt és gyorsan fokozódo tt; ebben a  perczben a 
fedélzeten hirtelen lépteket hallottam . N ordahl volt 
az, aki jö tt jelenteni, hogy a torlódás a hajó jobb 
oldalán van  és hogy jó  lenne, ha valaki a fedél­
zeten m aradna. Peder és én azonnal fölszaladtunk 
és a többiek is követtek. M időn a hajó létrán  le; 
felé mentem, Peder felülről utánam  k iá lto tt: „KJ 
kell a ku tyákat eresztenünk az istállójukból, mert 
látja, m ár viz van a jégen 1" .

Ideje is volt, hogy jö ttünk , mert a víz a
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kutyaistáiJóban m ár jó  m agasan állott. Peder tér- 
mg já r t a vízben és úgy lökte be az istálló ajta já t, 
jenire a ku tyák  ki is rohantak . A m int a ku tyák  
biztonságban voltak, körü ljártam  a „F ram “-ot és 
megnéztem, nem történt-e még valam i m ás baj is. 
2. . “ Ól a kutyakenyeres-ládák voltak fölhalm ozva, 
? \ ls megrepedt a jég. M iután ezeket is biztosabb 
[jeiyre vittük, lehord tunk  még a jégre ládáka t tele 
^ n y e rre l, csokoládé-lisztet, vajat, levestáblákat és 
Syebeket, szóval, annyi élelmiszert, am ennyi szá­

m ításunk szerint 200 napra lett volna elégséges, és 
azu*an aludni m entünk. Persze éjfél lett, mig m in­
dennel ,készen lettünk.

. Á m bár nem hittem, hogy m indez előké­
születre szükségünk lesz, kötelességem nek tartó t­
om  megtenni m indent arra  az eshetőségre, ha a 
nem várt esem ény bekövetkeznék. A zonkívül az 

rnek is meg volt hagyva, hogy vigyázzon a ku- 
yakra és ügyeljen, nem reped-e meg a jég  lá­

baink alatt. Ha pedig valam i történnék, keltsen föl 
később m indnyaj unkat> inkább korábban, mint

v. Jan. 4-én a jég torlódásnak  fo ly tatása volt.
* agam kim entem  a fedélzetre és néztem  a jég- 
combot, am ely bennünket veszélyeztetve, mindig 

ozelebb és közelebb jö tt, lassabban, ha jégtorló- 
asok csak bizonyos időközökben ism étlődtek, és 

?y ^ sab b an , ha szünetet nem tartottak. Meg is 
1 r^ jk  m inden előkészületet az esetre, ha a hajó t 

u kellene hagynunk. Ma a ruhákat, főzőeszközö- 
.... . es egyebet zsákokba raktunk, hogy a tovább- 

ltelre készén legyen, 
tn c ' SaJa tsag °s volt ekkor a h e ly ze tü n k ; a lehe- 
l ' t ^ enf °^ot t ,  hogy összes terveinket előre nem 
err ?sem ények m eghiúsítsák, de a valószínűség 
u ® nezve kevés volt. Az őrnek meg volt hagyva, 

.".V azonnal keltsen föl,am int a jégclom baFram hoz
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1895. januáriusi erős jégtorlódás után.
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közeledik. Szerencsére holdvilág van és így leg- 
alabb lá thatjuk  m indez ijesztő  dolgokat.

Januárius 5*én m indenki felöltözködve alszik 
es mellette feküsznek vagy ruháihoz vannak kötve 
a legszükségesebb d o lg a i: m indenki készen van 
az első felszólításra kiugrani a jégre. M inden 
egyéb elvinni való dolog, élelmiszer, ruházat, alvó 
zsákok stb. az elvitelre teljesen készen van. Egész 
naP ezekkel volt do lgunk; de m ost m indennel 
rendben vagyunk és készek arra, hogy a hajó t 
szükség esetén elhagyjuk. Azt hiszem azonban, 
ö?gy a sor erre nem fog kerülni, mert a jég torló­
dás oly erős volt, am ilyen csak lehetett.

Ámde csalódtam , m ert jan . 5 én reggeli 51/* 
°rakor Sverdrup azzal keltett föl álm om ból, hogy 
a jégdom b m ost elérte a hajó t és azt erősen 
nyom ja és hogy a jég  a hajókorlátig  ér. Nem is 
M aradtam e tekintetben sokáig kétségben, m ert 
ajig nyitottam  föl szemeimet, midőn kinn a 
Jég olyatén recsegését és dörgését hallottam , 
niintha az Ítélet nap ja  érkezett volna meg. Fölug­
rottam és az egész legénységet fölkeltettük, hogy 
a még szükséges dolgokat a fedélzetre vigyék, 
ahonnan szükség esetén könnyű  lesz kidobni a 
jégre. Ezzel a nap egy része eltelt és a jégtorló ­
dás m egszűnt. De este 8-kor ú jra  kezdődött és 
Pedig erősebben, m int valaha. M időn ennek hal­
latára fölsiettem , a jég  és hó nagy töm egek­
ben hullott a fedélzetre. De Peder, aki sz in ­
tén velünk jött, fölkapott egy ásót és elkezdte a 
jeget lapátolni. Magam is odam entem  és vettem 
észre, hogy h iába való dolog, egy ily ellenség 
ellen egy asóval szem beszállani. Odaszóltam  tehát 
Pedernek, jö jjön  vissza, ehelyett inkább m indent 
k ihordunk a jégre. Alig hogy ezt kim ondtam , a 
Jég u ju lt erővel torlódott, recsegett és m enydör- 
SÖtt. Erre Peder azt az észrevételt tette : „No, most
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ásóm m al együtt csaknem  elvitt az ördög“ -  és közbe 
m ajd  m egszakadt a nevetéstől. A  m int láttam , 
hogy a jég  mindig töm egesebben hull a hajóra, 
lesiettem a ha jóba  és kiadtam  a rendeletet, hogy 
m indenki jö jjön  föl és hozza m agával az alvó 
zsákokat, azután pedig ú jra  fölsiettem a fedélzetre 
és a ku tyákat k iszabadítottam , mivel az a veszély 
fenyegette őket, hogy a jég  agyonnyom ja. E köz­
ben az em berek m egkezdték a zsákok fölhordását. 
Ő ket sietésre nógatni fölösleges v o lt; erről gon­
doskodott a jég, am ely oly erősen nyom ta a hajó 
oldalait, hogy azt hittem , m ár m indennek vége. A 
sötétségben iszonyú zűrzavar keletkezett, amelyet 
még az is növelt, hogy a  korm ányos a sietségben 
a lám pákba nem  töltött o lajat és azok kialudtak. 
Nekem még egyszer le kellett m ennem , hogy va­
lam it a lábam ra vegyek, mivel finn czipőim a hajó ­
szobám ban szárítás végett föl voltak akasztva- 
Midőn leértem, a jégtorlódás a legm agasabb fokra 
hágott ; fejem fölött a hajógerendák úgy recseg­
tek, m intha m inden perczben rám akartak  volna 
szakadni.

M iután a szalonból és hajószobákból a zsá­
kokat k ihord tuk  és a fedélzetről is eltávolítottuk, 
elkezdtük a holm ikat tovább czipelni a jégen. Ez 
pedig ezalatt oly lármát, oly o rdítást vitt véghez, 
hogy a sa já t szavunkat sem hallhattuk. Ennek 
daczára  m inden jó l m ent és rövid idő alatt összes 
holm ink biztonságban volt.

M ialatt a zsákokat czipeltük, a jég  torló­
dása  végre m egszűnt, amire minden olyan nyu­
godt lett, m int azelőtt.

Meg kell vallanom , az egész dolog rendkívül 
izgató volt. N ém elyikünk csaknem  elvesztette a 
lélekjelenlétét. A korm ányost láttuk, am int egy 
nagy ruhazsákot czipel, későbben egy nagy csomó 
.serleggel je len t m eg; azután pedig ruháihoz kötő-
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zött késekkel, serlegekkel stb. szaladgált ide s tova 
oly módon, hogy a csörgés m ár m essziről hall­
ható volt. H iába, korm ányosunk  m indig a régi 
hiarad.

Este m indnyájan  m egették a kalácsot, kon- 
{ektet és efféle tartalékeledeleiket, szívták a p ipá­
jukat és a legjobb kedvben élvezték az életet, 
j^yilván azt hitték, hogy a „F ram “ fedélzetén nem 
jesz többé oly kényelm es é le tük ; jó n ak  tarto tták  
lehat fölhasználn i az utolsó, még kedvező a lkal­
mat. M ásnap a dolog m egváltozott; a ha jó t a jég  
assan fölemelte és a közvetetten veszély Istennek 
a Ja ú jra  elmúlt. A következő napok csendesek 

'° « a k  és mi m egkezdtük ho lm inkat a jégről ism ét 
?, hajóra hordani, továbbá a hajó t a rá ja  hullott 
J*g- és hótöm egektől m egszabadítani. A „F ram “- 
h]ai meg lehettünk  e légedve; m ás hajó  a jég  ily 
am adásainak ellentállani b izonyára nem lett volna 

^epes. Volt is a lefoly t jelenetekben valam i gigá- 
*21; m intha törpék egy óriással keltek volna 
aarczra, am elyben az előbbieknek cselhez kellett 
oyulniok, hogy az óriás körm eiből m enekülhesse- 

A ,F ra m u volt az a  hajó, a m elyet a törpék, 
le sz e d v é n  m inden ravaszságukat, fölépítettek, hogy 
anala az óriással m egküzdhessenek es a m elynek 
»eaeizetén hangyaszorgalom m al dolgoztak, am ialatt 

onas beéri azzal, hogy néha-néha egyet fordul. 
uz  valahányszor ezt teszi, a dióhéj közel áll az 
összetöréshez, a szétzúzódáshoz és m egsemm isü- 
jeshez. A törpék azonban oly ügyesen építettek, 

A, dióhéj m indig szabad m arad és a halálos 
öieiesbol kim enekül. V alahányszor ezeket a h a ta l­
mas , mozgó jégtöm egeket láttam , m indig eszem be 
a m i  I a S zászo k  harczárói szóló m ithoszok, 
^m elyekben a hegyek m ennydörögve dőlnek össze 

* a sziklák ide s tova szóródnak. Ha azután  
öegneztem az em bereket, akik a jégdombon állót-
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tak  és ásóval, csákánynyal dolgoztak, hogy annak 
egy kis darab ját eltávolítsák, kisebbeknek tűntek  
föl, m int a  törpék, ső t kisebbeknek, m int a h an ­
gyák. De ha a hangyák  csak egy szem et vihet­
nek is, az idők folytán mégis létrehoznak egy h an ­
gyabolyt, am elyben hidegtől és vihartól védve, 
kényelm esen élhetnek. Sajátszerü , hogy a jég  
többé ily torlódást nem szenvedett.

M ásnap reggel Sverdruppal k im entünk a 
jégre sétálni, de u jabb  torlódás nyom ait sehol sem 
lá tha ttuk ; sőt inkább felülete oly egyenes és sz a ­
kadatlan  volt, m int annak  előtte. A torlódás kelet­
ről nyugat felé vonult és csak egy kis szalagra 
szőri tkozott és a „F ram “ épen a legrosszabb he­
lyen állott.

Januárius 8-án néha-néha őrölt még a jég. 
M ialatt M ogstad és én a ku tyaszánkákon  dolgoz­
tunk, a hajó fölött és a latt elkezdett a jég  re c se g n i; ez 
többször ism étlődött, közben-közben azonban ú jra  
elcsendesedett. M ár sokszor hallottam  ezeket az 
őrlő hangokat és megfigyeltem a hatásukat, de soha 
m ásutt, m int a la ttu n k  Vagy a közeli jégdom bok­
ban nem  recsegett-ropogott. V ájjon  intelem volt-e 
ez, hogy ne igen legyünk elbizakodottak. V a­
ló jában úgy voltunk, m intha égő vu lkánon él­
nénk. A kitörés, am ely so rsunkat meg fogná pecsé­
telni, m inden perczben bekövetkezhetett volna- 
E ttől függött a siker vagy a sikertelenség. És mi 
volt a betét? Vagy haza fogott volna ju tn i a 
„F ram “ és akkor sikerül vállalatunk, vagy pedig 
tönkre ju to tt volna a hajónk  és nekünk meg kel­
lett volna elégednünk azzal, am it elértünk, legfö- 
lebb hazatérőben a Ferencz-József-föld egy részét 
még á tku ta tha ttuk  volna. Ez az egész. M inden­
esetre azonban  nagyon nehezünkre esett volna, 
ha  a ha jó t elveszítjük és nagyon szom orú látvány 
lett volna az elsülyedése.



Ejcn és jégen át.

Januárius 15-ről ezek vannak  n ap ló m b an : 
«Ma este a doktor engem és Johansen t tanított, 
hogyan kell a tö rt kezet vagy lábat gyógyítani. 
En az asztalon feküdtem  és gipszköteléket kap­
tam, mialatt az egész társaság  ezt nézte. M ár egy 
ily operáczio szemlélete is szükségképen kellem et­
len gondolatokat ébresztett. Egy ilyen baleset a 
sarkvidéki é jszakában 40—50°-os hidegben m inden 
egyéb lehetne, csak nem kellem es, m ert eltekintve 
attól, hogy ilyen dolog m indkettőnk életébe kerü l­
hetne, a kötejék elkészítésével is nehezen tudnánk  
boldogulni. Ámde ilyen dolgoknak nem  kell m eg­
történni, mi több, nem is szabad m egesni.“

Januárius m ásodik felében dél felé elkez­
dett a  lá tha tár derengeni — közeledett a nap, 
am elynek fö lv irradásakor ú tnak  kellett indulnunk.

Jan. 29. A világosság n ö v ek sz ik ; délben azt 
hinné az ember, hogy világos nappal van. M inden 
reggel sétálok egyet, hogy a fölkelő napot üdvö­
zöljem, m ielőtt lem egyek a hajóba, hogy hóczipő- 
immel és fölszerelésünk tökéletesítésével foglal­
kozzam. Sajátságos érzések fognak el sétáim  köz­
ben. Lelkem legm élyében örvendő diadalérzet la ­
kozik, m ert álmaim a m agasabbra szálló nappal 
M egvalósításukhoz közelednek; de m időn e bizal­
mas környezetben dolgozom, néha-néha fájdalm as 
érzés fog el. Úgy érzem m agam at, m int m időn 
valami kedves baráttól és azon háztól kell búcsú t 
vennem, am elynek fedele sokáig n y ú jto tt biztos 
M enedéket; egy csapással örökre el kell hagynunk 
ezt a lakást és kedves ba jtá rsa in k a t; nem fogok 
soha többé hóval takart fedélzetén le és feljárni, 
nem fogok a sáto r alá bújni, nem fogom hallani 
a szalonból a vidám nevetést és nem fogok bará­
taim körében ülni.

És azután eszem be ju t, hogy ha végre a 
„Eram “ jégbilincseit összetöri és Norvégia felé fog 
evezni, én nem leszek rajta. Bármitől veszünk
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is búcsút, c fájdalm as érzés mindig m utatkozik, i 
annyival inkább, m időn kedves dolgoknak m on­
dunk Istenhozzádot.

Százszor is végig fut tekintetem  ott a falon 
függő térképen és m indannyiszor hideg borzongás 
fog el. Az ut, am elyre kelünk, oly hosszúnak lát­
sz ik ; az akadályok  ezen az úton oly szám osak. 
A zután pedig felülkerekedik az a gondolat, hogy 
a dolognak m ennie kell. Nem lehet m ásképen, 
m ert oly gondosan van előkészítve, hogy most 
m ár sikertelen nem lehet. Közben az északkeleti 
szél fü tyül hajónk  kötelei közt és mi m együnk 
tovább észak felé. Ha a fedélzetre megyek és a 
csillagos égbe vagy a lángoló sarkfény szem léle­
tébe elm erülök, mind e gondolatok elillannak 
és mindig azt hiszem, hogy e szentélyben, 
e sötét, mély, ném a térben, a term észet ezen 
végtelen tem plom ában kell elnyugodnom , ahol a 
lélek a m aga eredetét igyekszik feltalálni. Serény 
hangya te, mit ér az, ha te a czélodat eléred vagy 
el nem éred ? M inden elenyészik az örökkévaló­
ság tengerében, a nagy nirvánában. N eveinket 
idővel el fogják felejteni, tetteinkre senki sem fog j 
gondolni, életünk elröppen, mint egy felhő és el- i 
tűnik , mint a köd, am elyet a nap meleg sugarai | 
eloszlatnak és forrósága elnyom . Mert a mi korunk 
árnyék, am ely elröpül és ha mi eltávoztunk, nem 
m arad u tánunk  semmi, m ert egyikünk sem tér 
vissza sohasem .

K etten nem sokára még tovább fogunk menni 
e végtelen sivatagban, még nagyobb m agányba, 
még m élyebb csöndbe.

Febr. 4. Az é. sz. 83° 43' a latt vagyunk. 
E lu tazásunk  ideje köze led ik ; előkészületeink seré­
nyen folynak. A szánkák  készen á llan ak ; m ár 
különböző m ódon kipróbáltam  őket. Sverdrup kis 
zsákokat varr, am elyeket a szánkókra teszünk,
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hogy a kajakok  aljául szolgáljanak. Johansen  és 
még vagy ketten a zsákokat pem m ikennel töm ik 
tele, am elyet e czélból föl kell melegíteni és m eg­
t ö r n i .  Ha e négyszögletű, sim a zsákok k iju t­
nak a hidegbe, kőkem énységüvé fagynak  és m in­
dig m egtartják az alakjukat. B lessing m ásolja a 
fotográfiákat, H ansen pedig eddigi u tunk  térkép- 
vázlatát csinálja, megfigyeléseit szám unkra leirja 
stb. Szóval, alig van em ber a  hajón, aki ne 
Erezné, hogy elindulásunk ideje közeledik. T alán 
a konyha az egyedüli hely, ahol L arsunk  ko r­
m ányzata a latt m inden a m aga régi rendjében 
folyik.

Febr. 10. Ma m ár annyi volt a nappali vilá­
gosság, hogy 1 órakor elég jó l tudtam  egy ujság- 
lapot olvasni. Ebéd előtt a fiatalabb ku tyákat be­
fogtam a szánkába, hogy kipróbáljam  a jeget. 
Rövid u tam ban azt találtam , hogy az m eglehetős 
eg y e n e s ; jó l lehet ra jta  haladni és én rem élem , 
hogy elég gyorsan fogunk előre ju tn i. Nem tagad­
hatom, hogy nagy út előtt állunk. Soha még senki 
önmaga mögött a h idat úgy szét nem rom bolta, 
mint mi. Ha v issza ak arunk  fordulni, sem m ink 
sincs, ahová m enekülhetnénk, még egy kietlen 
Part sem. A hajó t ú jra  m egtalálnunk lehetetlen 
le s z : e lőttünk pedig a nagy ism eretlen vidék terül 
el. És ott csak  egy ú t v a n ; ez pedig egyenesen 
vezet előre szárazon vagy vizen, jégen vagy vizen 
át, és én erősen meg vagyok győződve, hogy á t­
ju tunk  rajta, még ha a legrosszabbra akadnánk  
is, tudniillik szárazföldre és torlódott jégre.
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